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Vorwort
                                                                                                                                                                        

Prefazione

Im Mai dieses Jahres hat das Landesinstitut für Sta-
tistik eine demoskopische Umfrage zu den Radio-
und Fernsehgewohnheiten der Südtiroler Bevölke-
rung durchgeführt. Die vorliegende Publikation ent-
hält Auswertungen und Analysen der Umfrageergeb-
nisse und eine Tabellensammlung mit ausführlichen
Daten zu den Radio- und Fernsehsendern in Süd-
tirol.

La presente pubblicazione riporta alcune elaborazio-
ni ed analisi basate sui risultati dell’indagine sul-
l’ascolto radiotelevisivo, realizzata dall’Istituto provin-
ciale di statistica nel mese di maggio di quest’anno.
In particolare la pubblicazione comprende una rac-
colta di tabelle con dati dettagliati relativi alle emit-
tenti radiotelevisive presenti in Alto Adige.

Die Umfrage soll Aufschluss über den Umgang der
Südtirolerinnen und Südtiroler mit Radio und Fern-
sehen geben; ähnliche Umfragen hat das ASTAT be-
reits 1994, 1998 und 2001 durchgeführt. Die Grund-
gesamtheit bildet die Südtiroler Wohnbevölkerung
mit einem Mindestalter von 15 Jahren.

L’indagine è stata progettata per conoscere le abitu-
dini della popolazione altoatesina nei confronti della
radio e della televisione; indagini analoghe sono già
state svolte dall’ASTAT nel 1994, nel 1998 e nel
2001. L’universo di riferimento è rappresentato dalle
persone residenti in provincia, che abbiano compiuto
i 15 anni.

Über ein Auswahlverfahren nach dem Zufallsprinzip
wurde eine Stichprobe von 3.350 Adressen aus dem
Telefonbuch ermittelt. 14 eigens geschulte Intervie-
wer und Interviewerinnen haben im Mai 2005 die
ausgewählten Haushalte angerufen, um mit einem
Familienmitglied die Befragung durchzuführen. Ins-
gesamt wurden in drei Wochen 2.087 Interviews er-
folgreich abgeschlossen.

Attraverso un procedimento di estrazione casuale è
stato scelto dall’elenco telefonico un campione di
3.350 indirizzi. Nel mese di maggio 2005 14 intervi-
statori/trici appositamente istruiti hanno contattato te-
lefonicamente le famiglie del campione per svolgere
l’intervista con un componente del nucleo familiare.
In tre settimane sono state concluse complessiva-
mente 2.087 interviste.

Die wichtigsten Ergebnisse dieser Umfrage wurden
bereits in einer eigenen Mitteilung „astat information“
veröffentlicht, wo auch genauere Angaben über
Stichprobe und Methodik angeführt werden.

I risultati principali dell’indagine sull’ascolto radiotele-
visivo 2005 sono stati pubblicati in un apposito noti-
ziario "astat informazioni". Si rimanda a tale pubblica-
zione per informazioni più dettagliate su campiona-
mento e metodologia.

Bozen, im Oktober 2005 Bolzano, ottobre 2005

Dr. Alfred Aberer Dott. Alfred Aberer
Direktor des Landesinstituts für Statistik Direttore dell’Istituto provinciale di statistica
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1 Fernsehen
                                                                                                                                                                        

Televisione

In den folgenden Tabellen sind Daten über die öf-
fentlichen und privaten Fernsehanstalten in Südtirol
angeführt. Der Einfachheit halber benutzen wir den
Begriff „Sender“ nicht nur für jene Sendestationen,
die rund um die Uhr Programme ausstrahlen, son-
dern auch für Sendungen, die nur zu bestimmten
Tageszeiten laufen. Es wird darauf hingewiesen,
dass nur jene Sender aufgelistet sind, die sich
ausdrücklich mit ihrem Einbezug in die statisti-
sche Erhebung und mit der anschließenden Ver-
öffentlichung der Daten einverstanden erklärt ha-
ben.

Le tabelle seguenti riportano dati relativi alle emittenti
televisive pubbliche e private presenti in Alto Adige.
Per semplicità il termine "emittente" verrà utilizzato
non solo per stazioni che trasmettono per tutto l’arco
della giornata, ma anche per programmi che vengo-
no diffusi solo in determinati orari. Va precisato che
sono comprese solamente le emittenti che hanno
dichiarato espressamente la propria disponibilità
ad essere incluse nella rilevazione statistica ed
alla successiva pubblicazione dei dati raccolti.

Für eine korrekte Interpretation der Daten ist auf
jeden Fall zu berücksichtigen, dass nicht alle
Sender Südtirol flächendeckend versorgen. Au-
ßerdem ist die wesentliche Rolle der Sprache zu
beachten, in der die Sender ihre Programme aus-
strahlen.

Per una corretta interpretazione dei dati, va in
ogni caso sottolineato che non tutte le emittenti
coprono l’intero territorio provinciale. Bisogna
inoltre considerare il ruolo determinante della lin-
gua, in cui le emittenti trasmettono i loro pro-
grammi.

Für jeden Sender wurden folgende Indikatoren er-
stellt, die in Tausend und in Prozentanteilen an der
Bevölkerung, die zumindest gelegentlich fernsieht,
angegeben werden:

Per ogni emittente sono stati elaborati i seguenti indi-
catori, riportati in migliaia e in valori percentuali riferiti
alla popolazione che guarda la televisione almeno
saltuariamente:

• der Bekanntheitsgrad, das heißt alle Personen,
die angegeben haben, den Sender zu kennen,
und sei es auch nur vom Hörensagen;

• il grado di conoscenza, ovvero tutti coloro che
hanno dichiarato di conoscere l’emittente, anche
solo per averla sentita nominare;

• die täglichen Seher, das heißt alle, die angege-
ben haben, den Sender „täglich oder fast täglich“
einzuschalten;

• gli utenti giornalieri, ovvero coloro che hanno di-
chiarato di seguire l’emittente "tutti i giorni o qua-
si";

• die wöchentlichen Seher, das heißt alle, die an-
gegeben haben, den Sender zumindest einmal
wöchentlich einzuschalten, einschließlich der täg-
lichen Seher;

• gli utenti settimanali, ovvero coloro che si sinto-
nizzano almeno una volta alla settimana sull’emit-
tente, compresi gli utenti giornalieri;

• die Tagesreichweite: Hierbei handelt es sich um
einen Index, mit dem die Anzahl der Personen
geschätzt werden kann, die den Sender an
einem durchschnittlichen Wochentag nutzen.

• l’utenza media giornaliera: si tratta di un indice
che stima quante persone nel giorno medio si sin-
tonizzano sull’emittente.
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Für die Ermittlung der Tagesreichweite wird allen
Personen, die den betreffenden Sender einschalten,
ein nach Einschaltfrequenz gestaffeltes Gewicht zu-
geteilt. Die Summe dieser Gewichte ergibt die Ta-
gesreichweite.

Per il calcolo dell’utenza media giornaliera viene attri-
buito un peso, differenziato in base alla frequenza di
ascolto, a tutte le persone che ascoltano l’emittente
in questione. La somma di tali pesi determina l’uten-
za media giornaliera.

Angegebene Häufigkeit Gewicht
Peso Frequenza di ascolto

täglich oder fast täglich 0,86 tutti i giorni o quasi

4 - 5 Tage in der Woche 0,64 da quattro a cinque giorni la settimana

2 - 3 Tage in der Woche 0,36 da due a tre giorni la settimana

einen Tag in der Woche 0,14 un giorno alla settimana

weniger als einen Tag in der Woche 0,07 meno di un giorno alla settimana

nie 0 mai

Fernsehgewohnheiten der Südtiroler
Wie oft sehen Sie normalerweise fern?

Abitudini degli altoatesini nei confronti della televisione
Normalmente, con quale frequenza Lei guarda la televisione?

Prozentwerte
Valori percentuali

Graf. 2

73,1%
täglich oder fast täglich
tutti i giorni o quasi

9,8%
4-5 Tage in der Woche

da 4 a 5 giorni la settimana

10,3%
2-3 Tage in der Woche

da 2 a 3 giorni la settimana

1,9%
einen Tag in der Woche
un giorno alla settimana

1,1%
weniger als einen Tag in der Woche

meno di un giorno alla settimana

3,8%
nie
mai

astatastat 2005 - sr

Bei der Festlegung der Gewichte wurde die Häufig-
keit „täglich oder fast täglich“ als sechsmaliges Ein-
schalten pro Woche gewertet, daraus ergibt sich 6/7
= 0,86; die Häufigkeit „vier bis fünf Tage in der Wo-
che“ ergibt ein Gewicht von 4,5/7 = 0,64 usw. Die
Angabe „weniger als einen Tag in der Woche“ wird
als einmaliges Einschalten eines bestimmten Sen-
ders im Verlauf von zwei Wochen gewertet.

Per la determinazione dei pesi si è considerata la
frequenza "tutti i giorni o quasi" come la scelta di
un’emittente sei giorni su sette, da cui si ricava
6/7=0,86; la frequenza "da quattro a cinque giorni la
settimana" determina un peso di 4,5/7=0,64 e così
via per gli altri pesi. L’indicazione "meno di un giorno
alla settimana" viene interpretata come scelta di una
certa emittente una volta ogni due settimane.
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Die für die Analyse herangezogenen soziodemogra-
phischen Gruppen sind nach Geschlecht, Alter,
Schulbildung, Erwerbsstellung, Sprachgruppen,
Wohngebiet (Stadt/Land) und Bezirksgemeinschaf-
ten aufgeschlüsselt (s. Karte auf Seite 7).

I gruppi sociodemografici utilizzati per l’analisi com-
prendono sesso, età, titolo di studio, condizione pro-
fessionale, gruppo linguistico, zona abitativa (città/
paesi) e comunità comprensoriali (vedi cartina a
pagina 7).

Das Zeichen ** in den Tabellen steht für jene Posten,
bei denen die in der Stichprobe erhobenen Angaben
zur Einschaltfrequenz für statistisch gültige Schluss-
folgerungen nicht ausreichen.

Nelle tabelle il simbolo ** è stato introdotto per quelle
voci in cui le indicazioni di ascolto rilevate nel cam-
pione non sono sufficienti per trarre conclusioni sta-
tisticamente valide.

Alle Prozentwerte beziehen sich auf die Personen
mit 15 und mehr Jahren, die zumindest gelegentlich
fernsehen: Die Gesamtzahl dieser Bevölkerung (und
damit die Vergleichsgrundlage) ist in der rechten
Spalte der Tabellen angegeben.

Tutti i valori percentuali sono riferiti alle persone con
15 anni e più che guardano la televisione almeno
saltuariamente: la consistenza di tale popolazione
(che va sempre considerata come base di riferimen-
to) è riportata in migliaia nella colonna a destra delle
tabelle.

Tab. 1.1

Rangordnung der Fernsehsender nach Tagesreichweite - 2005

Graduatoria delle emittenti televisive per utenza media giornaliera - 2005

FERNSEHSENDER

Tagesreich-
weite in 1.000
Utenza media
giornaliera in

1.000

Tagesreich-
weite in %

Utenza media
in %

EMITTENTI TELEVISIVE

RAI Sender Bozen - Sendungen in dt. Sprache 182 48,5 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca
ORF 1 150 39,9 ORF 1
ORF 2 147 39,1 ORF 2
ZDF 128 34,2 ZDF
RAI 1 122 32,4 RAI 1
RAI 3 (nationales Programm) 120 32,0 RAI 3 (programma nazionale)
RAI 2 110 29,2 RAI 2
andere deutschsprachige Sender 98 26,0 altre reti televisive in lingua tedesca
andere italienischsprachige Sender 88 23,4 altre reti televisive in lingua italiana
RAI Sender Bozen - Sendungen in it. Sprache 81 21,6 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana
ARD 72 19,1 ARD
RAI Sender Bozen - Sendungen in lad. Sprache 67 17,9 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina
Videobolzano 33 50 13,3 Videobolzano 33
SF1 (Schweizer Fernsehen) 38 10,1 SF1 (Televisione Svizzera)
RTTR 25 6,7 RTTR
TV3 23 6,2 TV3
TCA 22 6,0 TCA
Telepace 12 3,2 Telepace
LA 9 9 2,4 LA 9
Antenna Tre Veneto 7 1,8 Antenna Tre Veneto

Anzahl aller Personen mit mehr als 15 Jahren, welche zumindest gelegentlich fernsehen: 375.000
Numero di persone con più di 15 anni, che guardano la televisione almeno saltuariamente: 375.000
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Tab. TV - 0.1

Einschaltquoten nach soziodemographischen Gruppen - Fernsehen insgesamt
Werte in Tausend - Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Frequenza di visione per gruppi sociodemografici - Televisione in generale
Valori in migliaia - Persone che guardano la televisione almeno saltuariamente

SOZIODEMOGRAPHISCHE
GRUPPEN

Tägliche
Seher
Utenti

giornalieri

Wöchentliche
Seher
Utenti

settimanali

Tagesreich-
weite

Utenza media
giornaliera

Bevölkerung in
1.000 (a)

Popolazione in
migliaia (a)

GRUPPI
SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 137 180 144 182 Maschi
Frauen 149 191 153 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 33 52 39 52 15-24
25-34 43 64 48 64 25-34
35-44 53 76 58 78 35-44
45-54 43 55 45 56 45-54
55-64 45 52 44 52 55-64
65 und mehr 68 73 63 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 63 69 59 69 Nessun titolo/Scuola element.
Mittelschule 73 94 75 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 70 95 74 96 Apprendistato/Dipl. di qualifica
Matura/Doktorat 80 114 88 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 136 193 149 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 149 178 148 179 Non forze di lavoro

davon: di cui:
Student/in 24 37 27 37 studenti/esse
Hausfrau/mann 40 47 39 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 85 93 80 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 184 246 195 250 Tedesco

davon: di cui:
Deutsch (Landgemeinden) 146 196 155 198 Tedesco (comuni rurali)
Deutsch (Städte) 38 50 40 51 Tedesco (città)

Italienisch 89 108 89 109 Italiano
Ladinisch 10 13 10 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 174 231 183 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck, Leifers,
Meran) 112 140 114 142

Città (Bolzano, Bressanone, Brunico,
Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 21 27 22 27 Val Venosta
Burggrafenamt 53 71 56 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 39 50 40 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 63 78 64 78 Bolzano
Salten-Schlern 28 37 30 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 37 50 40 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 45 57 45 57 Val Pusteria

Insgesamt 285 371 297 375 Totale

(a) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 0.2

Einschaltquoten nach soziodemographischen Gruppen - Fernsehen insgesamt
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Frequenza di visione per gruppi sociodemografici - Televisione in generale
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

SOZIODEMOGRAPHISCHE
GRUPPEN

Tägliche
Seher
Utenti

giornalieri

Wöchentliche
Seher
Utenti

settimanali

Tagesreich-
weite

Utenza media
giornaliera

Bevölkerung in
1.000 (a)

Popolazione in
migliaia (a)

GRUPPI
SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 75,0 98,7 79,2 182 Maschi
Frauen 77,0 98,9 79,1 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 64,2 100,0 74,8 52 15-24
25-34 67,2 99,4 75,2 64 25-34
35-44 68,5 97,2 74,6 78 35-44
45-54 76,5 98,4 79,8 56 45-54
55-64 86,6 99,3 84,1 52 55-64
65 und mehr 92,3 99,2 86,4 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 91,0 99,2 85,8 69 Nessun titolo/Scuola element.
Mittelschule 77,3 98,4 79,1 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 72,7 99,3 77,8 96 Apprendistato/Dipl. di qualifica
Matura/Doktorat 68,8 98,6 76,3 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 69,4 98,3 76,1 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 83,4 99,5 82,5 179 Non forze di lavoro

davon: di cui:
Student/in 64,5 100,0 74,6 37 studenti/esse
Hausfrau/mann 84,8 99,2 82,3 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 90,5 99,4 85,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 73,8 98,6 78,1 250 Tedesco

davon: di cui:
Deutsch (Landgemeinden) 73,6 98,9 78,1 198 Tedesco (comuni rurali)
Deutsch (Städte) 74,7 97,8 78,2 51 Tedesco (città)

Italienisch 81,9 99,1 81,6 109 Italiano
Ladinisch 75,2 100,0 79,2 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 74,4 98,8 78,5 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 78,8 98,8 80,2 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 77,8 99,1 79,6 27 Val Venosta
Burggrafenamt 72,6 98,0 76,3 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 75,1 98,0 78,8 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 80,8 99,7 81,7 78 Bolzano
Salten-Schlern 75,1 99,3 79,5 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 72,5 98,4 78,5 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 77,9 99,4 79,6 57 Val Pusteria

Insgesamt 76,1 98,8 79,1 375 Totale

(a) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 1.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in deutscher Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 161 75 133 88 182 Maschi
Frauen 103 33 67 43 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 44 14 37 21 52 15-24
25-34 59 23 46 28 64 25-34
35-44 70 30 58 37 78 35-44
45-54 51 29 44 31 56 45-54
55-64 44 27 38 28 52 55-64
65 und mehr 57 38 49 37 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 57 44 52 41 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 78 35 65 41 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 89 46 78 53 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 100 36 76 47 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 178 78 145 94 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 146 83 126 88 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 30 8 24 13 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 39 26 36 26 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 75 47 64 47 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 245 144 227 159 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 196 119 184 130 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 50 26 43 29 51 Tedesco (città)
Italienisch 64 9 31 15 109 Italiano
Ladinisch 12 6 11 7 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 224 130 204 143 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 100 31 66 39 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 27 16 25 17 27 Val Venosta
Burggrafenamt 66 30 56 37 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 43 20 33 23 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 48 11 28 15 78 Bolzano
Salten-Schlern 36 23 34 25 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 49 26 43 30 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 55 34 51 36 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 324 161 271 182 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 1.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in deutscher Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 88,6 41,3 73,2 48,1 182 Maschi
Frauen 84,4 44,3 71,1 48,8 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 85,5 26,9 70,7 40,3 52 15-24
25-34 92,5 35,5 71,4 44,3 64 25-34
35-44 89,3 38,5 74,0 47,4 78 35-44
45-54 90,3 52,2 78,1 55,6 56 45-54
55-64 83,9 51,4 72,6 52,7 52 55-64
65 und mehr 77,4 51,8 66,8 50,6 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 82,9 63,1 75,3 59,5 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 81,9 36,4 68,8 43,5 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 93,4 48,5 81,1 55,5 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 86,5 31,4 65,6 40,3 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 90,7 39,7 73,9 47,8 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 81,7 46,2 70,2 49,2 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 82,6 22,7 66,8 36,2 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 84,1 55,3 76,3 55,9 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 79,7 50,5 68,1 50,7 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 98,3 57,7 90,8 63,5 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 98,6 59,8 92,9 65,3 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 97,2 49,8 82,9 56,6 51 Tedesco (città)
Italienisch 58,7 8,7 28,3 13,8 109 Italiano
Ladinisch 93,4 45,2 85,7 54,9 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 96,0 55,6 87,5 61,1 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 70,6 21,8 46,8 27,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 97,9 60,9 90,6 64,1 27 Val Venosta
Burggrafenamt 90,9 41,2 76,9 50,1 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 84,5 39,3 64,6 44,2 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 60,8 14,1 35,9 19,4 78 Bolzano
Salten-Schlern 97,8 61,6 92,4 66,7 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 95,6 51,6 85,1 57,9 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 96,2 58,9 88,9 62,7 57 Val Pusteria

Insgesamt 86,4 42,8 72,1 48,5 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 2.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in italienischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 143 29 74 42 182 Maschi
Frauen 143 27 75 40 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 38 ** 13 6 52 15-24
25-34 48 ** 22 10 64 25-34
35-44 63 10 32 17 78 35-44
45-54 44 9 26 14 56 45-54
55-64 42 13 24 16 52 55-64
65 und mehr 53 16 30 19 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 50 13 25 16 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 71 14 34 19 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 78 14 38 21 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 87 16 51 26 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 154 26 80 41 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 132 30 69 40 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 26 ** 10 4 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 33 7 17 10 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 71 22 40 26 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 201 24 86 43 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 158 16 62 30 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 44 8 23 13 51 Tedesco (città)
Italienisch 72 27 52 32 109 Italiano
Ladinisch 11 5 9 6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 187 29 86 45 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 100 27 62 36 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 20 ** 7 3 27 Val Venosta
Burggrafenamt 59 10 27 14 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 38 10 23 14 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 52 15 35 20 78 Bolzano
Salten-Schlern 30 6 15 9 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 40 6 19 9 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 48 9 23 12 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 287 57 149 81 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 2.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in italienischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 78,8 16,2 40,7 22,8 182 Maschi
Frauen 74,1 14,0 38,7 20,5 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 72,6 ** 25,4 10,9 52 15-24
25-34 74,3 ** 34,9 15,2 64 25-34
35-44 81,2 13,4 41,5 21,6 78 35-44
45-54 78,0 16,5 46,7 24,6 56 45-54
55-64 79,7 24,8 46,7 30,0 52 55-64
65 und mehr 72,0 22,3 41,4 26,6 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 72,6 18,2 36,2 22,7 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 74,6 14,3 36,1 20,2 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 81,9 14,9 39,9 21,5 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 75,5 14,0 44,3 22,4 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 78,6 13,4 40,6 20,8 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 73,9 16,9 38,6 22,6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 72,0 ** 28,5 11,7 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 70,9 14,7 36,9 20,8 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 76,1 23,8 43,3 28,0 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 80,6 9,7 34,4 17,1 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 79,5 8,0 31,5 15,1 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 84,8 16,2 45,7 24,8 51 Tedesco (città)
Italienisch 65,8 24,8 47,5 29,3 109 Italiano
Ladinisch 88,1 35,5 70,7 43,8 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 80,0 12,6 37,0 19,4 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 70,4 19,1 44,0 25,3 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 74,1 ** 26,4 11,8 27 Val Venosta
Burggrafenamt 81,2 13,8 37,1 19,0 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 73,6 19,4 45,6 26,6 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 65,8 18,8 44,1 25,5 78 Bolzano
Salten-Schlern 81,3 15,6 40,1 23,5 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 78,0 11,3 37,0 18,5 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 83,6 15,1 39,8 21,5 57 Val Pusteria

Insgesamt 76,4 15,1 39,6 21,6 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 3.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in ladinischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 128 23 55 32 182 Maschi
Frauen 124 28 58 36 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 32 ** 7 4 52 15-24
25-34 41 ** 14 8 64 25-34
35-44 58 8 25 13 78 35-44
45-54 41 10 22 14 56 45-54
55-64 37 11 19 13 52 55-64
65 und mehr 43 15 24 16 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 45 15 26 17 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 57 10 23 14 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 73 14 31 19 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 77 11 32 18 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 140 23 59 33 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 112 28 53 34 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 21 ** 4 2 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 30 9 18 11 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 59 18 31 21 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 194 37 88 51 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 156 30 72 41 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 39 7 15 10 51 Tedesco (città)
Italienisch 43 5 13 7 109 Italiano
Ladinisch 12 7 11 8 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 180 40 88 52 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 72 10 24 15 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 20 3 7 4 27 Val Venosta
Burggrafenamt 52 6 20 10 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 31 6 12 8 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 33 ** 11 7 78 Bolzano
Salten-Schlern 30 11 19 12 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 40 7 18 10 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 47 13 25 16 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 252 50 113 67 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 3.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in ladinischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 70,2 12,4 30,0 17,4 182 Maschi
Frauen 64,3 14,4 30,0 18,4 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 61,9 ** 14,0 7,7 52 15-24
25-34 64,5 ** 22,5 12,0 64 25-34
35-44 74,7 9,8 32,7 16,3 78 35-44
45-54 72,3 18,4 38,8 24,5 56 45-54
55-64 70,2 21,8 36,9 24,5 52 55-64
65 und mehr 59,0 20,1 33,4 22,4 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 65,5 22,2 37,8 25,3 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 59,7 10,9 23,9 14,3 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 76,4 14,2 32,9 19,6 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 66,6 9,7 28,0 15,2 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 71,6 11,5 30,2 16,8 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 62,3 15,6 29,8 19,2 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 57,7 ** 11,7 6,5 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 64,5 19,8 37,7 24,1 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 62,6 18,8 33,2 22,0 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 77,9 15,0 35,2 20,5 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 78,5 15,2 36,6 20,8 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 75,5 14,4 29,8 19,0 51 Tedesco (città)
Italienisch 39,8 4,8 11,5 6,8 109 Italiano
Ladinisch 95,4 58,2 89,9 65,2 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 77,1 17,1 37,8 22,5 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 50,8 7,4 17,2 10,5 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 72,6 9,6 27,4 15,0 27 Val Venosta
Burggrafenamt 70,7 8,0 27,6 13,1 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 60,6 11,8 23,6 14,6 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 42,1 ** 14,0 9,4 78 Bolzano
Salten-Schlern 81,1 28,4 50,0 33,2 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 77,5 13,2 35,7 19,9 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 82,1 23,5 44,0 28,5 57 Val Pusteria

Insgesamt 67,2 13,4 30,0 17,9 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 4.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 174 46 106 61 182 Maschi
Frauen 177 48 102 61 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 51 6 24 12 52 15-24
25-34 62 12 32 18 64 25-34
35-44 74 17 41 23 78 35-44
45-54 53 12 33 17 56 45-54
55-64 48 19 33 21 52 55-64
65 und mehr 63 27 45 30 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 57 20 33 22 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 90 23 54 31 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 91 16 42 23 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 113 35 78 46 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 189 42 107 59 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 162 52 100 62 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 36 ** 20 9 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 41 12 21 14 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 84 35 58 39 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 226 21 92 42 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 178 11 63 26 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 48 10 29 15 51 Tedesco (città)
Italienisch 109 67 103 72 109 Italiano
Ladinisch 12 5 10 7 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 213 28 93 46 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 138 66 115 76 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 24 ** 9 3 27 Val Venosta
Burggrafenamt 68 13 33 18 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 49 15 35 20 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 78 44 71 49 78 Bolzano
Salten-Schlern 33 5 17 8 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 46 6 19 10 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 53 9 23 13 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 351 94 207 122 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 4.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 95,9 25,1 58,1 33,3 182 Maschi
Frauen 91,4 24,9 52,5 31,5 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 98,1 11,8 46,9 22,5 52 15-24
25-34 97,1 19,1 49,8 28,2 64 25-34
35-44 94,9 21,9 52,4 29,4 78 35-44
45-54 93,8 22,2 58,0 31,2 56 45-54
55-64 91,8 35,7 62,9 40,7 52 55-64
65 und mehr 86,8 37,3 61,2 41,2 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 83,0 28,9 48,0 32,0 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 94,8 23,8 56,5 32,3 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 94,9 17,3 44,4 24,1 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 97,8 30,1 67,5 39,6 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 96,2 21,5 54,6 30,2 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 90,7 28,8 55,9 34,8 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 98,6 ** 55,6 25,5 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 87,0 25,7 45,4 30,4 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 89,5 37,7 62,1 41,3 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 90,6 8,3 36,7 16,7 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 90,0 5,4 31,6 13,2 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 93,0 19,3 56,6 30,1 51 Tedesco (città)
Italienisch 99,7 61,1 94,1 66,1 109 Italiano
Ladinisch 97,7 42,5 81,6 51,6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 91,2 12,0 39,6 19,6 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 97,5 46,5 80,8 53,4 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 88,5 ** 31,5 12,7 27 Val Venosta
Burggrafenamt 93,8 18,3 45,3 25,1 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 95,5 29,6 69,0 38,7 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 98,9 56,2 90,3 62,7 78 Bolzano
Salten-Schlern 89,6 12,5 45,6 22,2 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 90,4 12,2 38,2 18,8 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 91,9 15,4 40,0 22,6 57 Val Pusteria

Insgesamt 93,6 25,0 55,2 32,4 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 5.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 171 40 101 57 182 Maschi
Frauen 174 35 93 53 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 49 7 24 11 52 15-24
25-34 61 10 31 16 64 25-34
35-44 73 12 40 21 78 35-44
45-54 53 10 30 16 56 45-54
55-64 48 14 30 18 52 55-64
65 und mehr 61 22 40 27 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 55 15 31 19 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 88 20 49 28 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 90 14 40 21 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 111 26 74 41 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 186 33 102 54 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 158 42 93 56 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 35 ** 20 10 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 40 8 19 12 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 81 28 53 35 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 220 17 84 38 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 174 10 59 26 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 46 7 25 12 51 Tedesco (città)
Italienisch 108 52 98 65 109 Italiano
Ladinisch 12 4 10 6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 208 25 87 44 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 136 50 108 66 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 23 ** 8 4 27 Val Venosta
Burggrafenamt 67 12 29 17 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 48 12 33 18 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 77 33 67 42 78 Bolzano
Salten-Schlern 32 3 15 7 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 45 6 18 9 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 52 6 25 11 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 344 75 194 110 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 5.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 93,8 21,8 55,5 31,3 182 Maschi
Frauen 89,7 18,1 48,3 27,3 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 95,7 12,8 46,3 22,1 52 15-24
25-34 94,6 14,9 47,7 25,3 64 25-34
35-44 93,8 15,9 51,4 26,9 78 35-44
45-54 93,9 17,4 53,4 28,4 56 45-54
55-64 91,3 26,4 57,6 35,2 52 55-64
65 und mehr 82,9 30,7 54,4 36,4 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 79,9 21,3 45,3 28,1 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 92,8 20,8 51,6 29,9 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 93,9 14,3 42,3 22,1 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 96,2 22,9 63,7 35,2 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 95,0 16,7 51,8 27,3 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 88,1 23,3 51,8 31,3 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 96,5 ** 53,8 27,0 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 85,0 17,0 41,0 24,7 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 86,5 29,7 57,0 36,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 88,3 7,0 33,8 15,3 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 87,9 5,3 29,7 13,0 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 89,9 13,5 49,6 24,2 51 Tedesco (città)
Italienisch 98,7 48,1 90,1 59,2 109 Italiano
Ladinisch 97,2 31,7 75,8 44,4 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 89,2 10,6 37,2 18,8 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 95,9 35,2 75,8 46,4 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 86,2 ** 31,2 13,9 27 Val Venosta
Burggrafenamt 91,7 17,1 39,6 23,7 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 93,8 23,5 64,7 35,7 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 97,7 42,4 85,3 53,9 78 Bolzano
Salten-Schlern 84,5 9,0 39,5 19,3 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 89,0 11,3 34,3 18,5 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 91,4 10,8 43,2 19,8 57 Val Pusteria

Insgesamt 91,7 19,9 51,8 29,2 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 6.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI 3 (nationales Programm)
RAI 3 (programma nazionale)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 163 47 102 60 182 Maschi
Frauen 163 48 98 60 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 45 7 25 12 52 15-24
25-34 61 10 30 16 64 25-34
35-44 70 17 40 23 78 35-44
45-54 49 15 31 18 56 45-54
55-64 45 19 33 21 52 55-64
65 und mehr 56 28 42 30 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 49 20 31 21 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 81 26 51 31 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 84 18 44 25 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 111 32 74 43 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 180 43 102 59 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 146 52 98 61 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33 ** 20 9 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 36 11 20 13 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 76 37 57 39 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 203 26 90 45 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 159 15 62 29 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 44 11 28 15 51 Tedesco (città)
Italienisch 107 63 99 68 109 Italiano
Ladinisch 12 6 9 6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 193 32 90 48 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 133 63 110 72 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 21 2 9 4 27 Val Venosta
Burggrafenamt 62 13 30 17 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 46 17 35 21 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 76 41 68 45 78 Bolzano
Salten-Schlern 31 6 17 9 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 41 7 20 11 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 49 8 23 12 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 326 95 200 120 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 6.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RAI 3 (nationales Programm)
RAI 3 (programma nazionale)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 89,5 25,7 56,0 32,9 182 Maschi
Frauen 84,4 25,0 50,9 31,1 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 87,5 12,6 47,4 22,6 52 15-24
25-34 95,1 15,6 46,2 25,2 64 25-34
35-44 89,9 21,9 52,0 29,8 78 35-44
45-54 86,6 26,6 55,1 32,2 56 45-54
55-64 85,6 35,5 62,7 40,7 52 55-64
65 und mehr 77,0 38,4 57,6 40,3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 70,9 28,5 45,0 30,1 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 85,4 27,4 54,2 33,1 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 88,3 18,7 46,2 25,9 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 96,3 27,4 63,7 37,2 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 91,6 21,9 52,2 29,8 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 81,6 29,2 54,7 34,3 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 89,0 ** 54,9 25,3 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 76,9 22,6 43,1 27,1 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 81,1 39,3 61,1 41,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 81,4 10,6 36,2 17,8 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 80,2 7,8 31,5 14,7 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 86,2 21,3 54,5 30,0 51 Tedesco (città)
Italienisch 98,2 57,4 90,5 62,5 109 Italiano
Ladinisch 93,7 44,0 74,3 49,8 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 82,5 13,9 38,6 20,5 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 94,0 44,3 77,8 50,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 76,5 9,1 31,9 15,8 27 Val Venosta
Burggrafenamt 85,2 18,4 40,8 23,8 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 90,6 33,9 67,5 41,4 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 96,7 52,0 86,3 57,8 78 Bolzano
Salten-Schlern 83,7 16,6 45,7 24,7 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 80,2 13,4 38,8 20,9 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 84,9 14,1 39,8 20,8 57 Val Pusteria

Insgesamt 86,8 25,4 53,4 32,0 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 7.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ORF 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 165 56 134 79 182 Maschi
Frauen 165 45 129 71 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 49 18 40 25 52 15-24
25-34 61 14 47 25 64 25-34
35-44 74 20 57 30 78 35-44
45-54 50 16 41 24 56 45-54
55-64 44 16 37 22 52 55-64
65 und mehr 53 16 41 24 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 54 19 46 27 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 84 27 67 38 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 89 29 75 43 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 102 26 76 41 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 181 53 144 81 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 149 48 120 69 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 35 12 28 17 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 41 11 32 18 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 71 24 57 34 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 245 89 222 129 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 196 69 178 103 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 50 20 44 26 51 Tedesco (città)
Italienisch 70 7 29 14 109 Italiano
Ladinisch 12 4 11 6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 223 76 197 114 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 107 25 67 36 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 26 8 23 13 27 Val Venosta
Burggrafenamt 66 19 54 30 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 43 13 33 20 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 54 11 30 16 78 Bolzano
Salten-Schlern 36 13 32 19 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 49 14 42 23 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 55 23 49 30 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 330 101 264 150 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 7.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

ORF 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 90,7 30,6 73,9 43,3 182 Maschi
Frauen 85,2 23,4 66,8 36,7 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 94,7 34,7 78,0 47,9 52 15-24
25-34 94,9 22,5 73,0 39,5 64 25-34
35-44 94,5 25,0 73,4 38,3 78 35-44
45-54 88,6 28,9 73,8 43,0 56 45-54
55-64 83,4 31,2 69,9 42,3 52 55-64
65 und mehr 72,3 22,5 56,4 32,2 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 78,7 27,3 66,6 39,6 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 88,7 28,5 70,0 40,3 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 92,7 30,1 78,5 44,6 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 88,6 22,6 65,7 35,9 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 92,1 27,2 73,4 41,2 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 83,3 26,6 66,8 38,5 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 95,3 32,8 75,8 45,7 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 86,7 24,2 69,2 37,8 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 76,4 25,7 61,2 35,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 98,2 35,7 89,0 51,7 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 98,6 34,6 89,7 51,8 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 96,6 39,9 86,5 51,5 51 Tedesco (città)
Italienisch 63,8 6,7 26,4 12,7 109 Italiano
Ladinisch 94,1 30,6 83,5 46,3 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 95,6 32,6 84,4 48,7 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 75,1 17,5 46,9 25,4 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 97,1 30,2 86,7 47,4 27 Val Venosta
Burggrafenamt 90,9 26,3 73,7 40,9 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 84,4 25,3 65,2 38,4 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 69,4 13,4 38,0 20,1 78 Bolzano
Salten-Schlern 95,8 35,1 86,5 51,1 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 96,1 26,8 82,2 45,0 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 95,6 40,6 85,5 51,8 57 Val Pusteria

Insgesamt 87,9 26,9 70,2 39,9 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 8.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ORF 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 162 50 125 73 182 Maschi
Frauen 162 53 124 74 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 48 ** 31 14 52 15-24
25-34 61 15 42 24 64 25-34
35-44 71 21 55 31 78 35-44
45-54 50 21 41 27 56 45-54
55-64 43 19 36 23 52 55-64
65 und mehr 52 24 44 29 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 53 27 47 32 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 81 22 60 33 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 88 31 72 43 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 101 23 70 39 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 180 51 135 77 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 144 53 115 70 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33 ** 21 9 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 38 16 32 20 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 71 33 60 39 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 243 94 210 127 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 194 77 170 103 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 49 17 39 23 51 Tedesco (città)
Italienisch 66 6 27 14 109 Italiano
Ladinisch 12 3 11 6 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 222 83 190 114 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 102 20 60 33 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 26 9 24 13 27 Val Venosta
Burggrafenamt 64 20 49 29 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 44 13 31 18 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 51 8 26 14 78 Bolzano
Salten-Schlern 36 14 31 20 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 49 16 39 23 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 55 23 49 29 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 324 104 249 147 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 8.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

ORF 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 89,1 27,7 68,9 40,2 182 Maschi
Frauen 83,9 27,7 64,1 38,1 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 92,4 ** 59,9 26,4 52 15-24
25-34 94,8 22,8 66,1 36,8 64 25-34
35-44 91,5 27,4 70,4 39,3 78 35-44
45-54 88,6 36,8 73,6 47,7 56 45-54
55-64 82,1 35,3 69,6 44,6 52 55-64
65 und mehr 70,8 33,2 59,6 39,5 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 77,5 39,2 68,7 46,5 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 85,7 23,7 63,4 35,1 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 92,1 32,9 75,2 44,6 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 87,6 19,8 60,4 33,6 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 91,8 26,1 68,6 39,3 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 80,6 29,3 64,1 39,0 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 91,5 ** 57,5 25,4 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 80,8 34,1 69,1 43,0 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 75,7 35,3 63,8 41,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 97,3 37,8 83,9 50,7 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 97,8 38,8 86,0 52,0 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 95,5 33,8 76,2 45,7 51 Tedesco (città)
Italienisch 60,9 5,4 24,9 12,5 109 Italiano
Ladinisch 93,5 26,9 83,4 45,8 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 95,3 35,7 81,3 48,9 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 71,8 14,4 42,1 23,1 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 96,9 32,0 87,2 48,6 27 Val Venosta
Burggrafenamt 88,1 28,0 67,3 40,0 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 85,0 25,6 60,8 35,5 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 64,5 10,4 33,4 18,3 78 Bolzano
Salten-Schlern 96,4 38,5 83,9 53,4 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 95,3 32,3 75,9 44,6 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 96,2 39,5 86,4 51,3 57 Val Pusteria

Insgesamt 86,4 27,7 66,5 39,1 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 9.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ARD

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 123 15 79 35 182 Maschi
Frauen 119 19 77 36 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 38 ** 23 11 52 15-24
25-34 46 7 27 12 64 25-34
35-44 53 5 33 13 78 35-44
45-54 38 6 27 13 56 45-54
55-64 33 6 24 12 52 55-64
65 und mehr 35 6 22 11 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 40 8 29 15 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 59 7 36 17 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 73 10 49 22 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 70 8 42 18 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 136 18 87 39 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 106 16 69 33 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 24 ** 15 7 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 29 ** 20 9 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 50 10 33 17 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 212 31 143 65 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 173 25 118 54 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 38 6 25 11 51 Tedesco (città)
Italienisch 21 ** 9 4 109 Italiano
Ladinisch 7 ** 4 2 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 188 27 126 58 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 54 7 30 14 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 23 3 15 6 27 Val Venosta
Burggrafenamt 50 ** 29 13 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 30 ** 16 7 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 17 ** ** ** 78 Bolzano
Salten-Schlern 28 ** 16 8 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 44 8 35 17 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 50 10 39 19 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 242 34 156 72 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 9.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

ARD

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 67,4 8,4 43,2 19,5 182 Maschi
Frauen 61,7 9,7 40,0 18,8 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 72,6 ** 44,4 20,4 52 15-24
25-34 71,6 10,2 42,7 18,8 64 25-34
35-44 67,5 6,7 42,6 17,3 78 35-44
45-54 67,6 10,7 48,2 23,3 56 45-54
55-64 62,8 11,6 45,5 22,5 52 55-64
65 und mehr 48,0 8,3 29,5 14,9 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 57,7 12,3 41,6 21,4 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 62,6 7,7 37,5 17,7 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 76,2 10,8 51,4 22,9 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 60,4 6,8 36,7 15,8 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 69,5 9,0 44,4 19,9 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 58,9 9,1 38,5 18,3 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 65,8 ** 39,9 17,9 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 62,9 ** 42,8 19,0 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 53,6 10,7 35,1 18,3 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 84,8 12,3 57,2 26,1 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 87,4 12,6 59,5 27,2 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 75,0 11,1 48,5 22,1 51 Tedesco (città)
Italienisch 19,3 ** 7,9 3,9 109 Italiano
Ladinisch 58,1 ** 33,3 15,9 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 80,5 11,5 54,1 24,8 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 38,0 5,0 21,0 9,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 84,1 9,8 55,8 23,4 27 Val Venosta
Burggrafenamt 68,5 ** 39,8 17,6 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 58,1 ** 30,6 14,6 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 21,4 ** ** ** 78 Bolzano
Salten-Schlern 75,9 ** 44,2 20,2 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 86,5 15,7 68,9 32,6 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 87,7 17,9 69,0 33,0 57 Val Pusteria

Insgesamt 64,5 9,1 41,6 19,1 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 10.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ZDF

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 164 39 122 65 182 Maschi
Frauen 161 35 124 64 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 46 ** 32 14 52 15-24
25-34 60 10 41 20 64 25-34
35-44 73 13 54 25 78 35-44
45-54 50 13 41 23 56 45-54
55-64 42 15 35 21 52 55-64
65 und mehr 53 18 43 26 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 53 19 45 27 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 81 13 58 28 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 87 21 69 36 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 103 21 73 37 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 180 36 133 66 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 144 38 113 62 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 32 ** 22 10 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 39 9 32 16 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 71 26 57 35 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 240 64 206 109 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 191 52 165 87 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 49 12 40 21 51 Tedesco (città)
Italienisch 69 7 29 14 109 Italiano
Ladinisch 12 3 9 5 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 219 57 183 96 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 105 16 63 32 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 26 6 22 11 27 Val Venosta
Burggrafenamt 64 15 49 26 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 43 11 32 18 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 54 8 29 15 78 Bolzano
Salten-Schlern 35 10 30 16 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 47 10 37 19 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 55 14 46 23 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 324 74 246 128 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 10.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

ZDF

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 90,0 21,5 66,9 35,6 182 Maschi
Frauen 83,1 18,0 64,2 32,9 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 89,1 ** 61,5 26,3 52 15-24
25-34 93,2 15,5 64,6 31,0 64 25-34
35-44 93,9 16,6 69,3 32,7 78 35-44
45-54 89,4 23,2 74,0 40,3 56 45-54
55-64 80,4 29,0 66,0 40,7 52 55-64
65 und mehr 72,7 25,2 58,3 35,0 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 76,3 27,5 65,4 39,1 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 85,6 13,9 61,4 29,7 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 91,5 22,1 72,5 38,1 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 88,9 17,9 63,1 31,8 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 91,7 18,1 67,7 33,9 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 80,6 21,4 63,1 34,6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 88,4 ** 59,9 26,1 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 82,9 19,8 68,0 34,1 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 76,0 27,7 61,4 37,9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 96,3 25,6 82,3 43,5 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 96,5 26,0 83,4 44,0 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 95,5 24,1 78,5 41,7 51 Tedesco (città)
Italienisch 62,9 6,2 26,7 13,2 109 Italiano
Ladinisch 94,2 21,7 73,7 36,3 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 93,9 24,6 78,3 41,3 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 74,2 11,6 44,5 22,5 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 95,2 21,6 81,0 41,3 27 Val Venosta
Burggrafenamt 88,5 21,2 66,6 36,1 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 84,0 21,9 62,2 35,0 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 69,3 10,7 37,3 19,6 78 Bolzano
Salten-Schlern 94,2 26,1 81,6 43,4 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 91,9 18,9 73,3 36,5 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 95,4 23,7 80,9 39,8 57 Val Pusteria

Insgesamt 86,4 19,7 65,5 34,2 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 11.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

SF1 (Schweizer Fernsehen)
SF1 (Televisione Svizzera)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 91 11 45 21 182 Maschi
Frauen 80 9 34 17 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 18 ** ** ** 52 15-24
25-34 29 ** 13 6 64 25-34
35-44 40 4 16 7 78 35-44
45-54 28 4 15 7 56 45-54
55-64 26 4 14 7 52 55-64
65 und mehr 30 4 17 8 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 30 5 18 9 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 37 4 14 7 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 54 6 23 11 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 50 5 24 11 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 97 10 42 19 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 75 10 37 19 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 13 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 20 ** 9 5 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 41 6 24 12 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 146 19 71 34 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 120 15 59 28 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 26 ** 12 6 51 Tedesco (città)
Italienisch 19 ** 5 3 109 Italiano
Ladinisch 5 ** 2 1 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 130 16 63 30 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 42 ** 16 8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 22 4 14 7 27 Val Venosta
Burggrafenamt 49 7 26 12 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 26 ** 11 5 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 20 ** 10 5 78 Bolzano
Salten-Schlern 26 ** 14 6 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 14 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 15 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 172 20 79 38 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 11.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

SF1 (Schweizer Fernsehen)
SF1 (Televisione Svizzera)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 50,2 5,8 24,8 11,4 182 Maschi
Frauen 41,6 4,9 17,8 8,9 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 35,5 ** ** ** 52 15-24
25-34 45,8 ** 20,6 9,7 64 25-34
35-44 51,2 4,6 21,1 9,0 78 35-44
45-54 50,6 7,3 26,7 12,7 56 45-54
55-64 49,0 8,2 26,0 14,1 52 55-64
65 und mehr 41,4 5,4 23,1 11,1 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 43,8 7,9 26,3 13,7 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 39,3 3,7 14,9 7,4 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 56,7 6,6 24,3 11,4 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 43,3 4,0 20,7 9,2 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 49,5 4,9 21,4 9,8 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 41,7 5,8 20,9 10,4 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 35,3 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 41,7 ** 18,7 10,4 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 44,1 6,9 25,3 12,8 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 58,5 7,4 28,4 13,7 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 60,5 7,7 29,8 14,1 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 50,8 ** 23,2 11,9 51 Tedesco (città)
Italienisch 17,4 ** 5,0 2,3 109 Italiano
Ladinisch 42,7 ** 17,3 9,0 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 55,8 6,8 27,1 12,8 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 29,3 ** 11,4 5,7 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 81,5 14,8 51,4 25,9 27 Val Venosta
Burggrafenamt 67,1 9,7 35,3 16,8 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 50,6 ** 21,4 10,3 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 25,6 ** 12,4 6,0 78 Bolzano
Salten-Schlern 69,4 ** 37,3 16,2 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 26,8 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 26,7 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 45,8 5,3 21,2 10,1 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 12.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RTTR

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 80 5 30 14 182 Maschi
Frauen 68 5 22 12 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 19 ** ** ** 52 15-24
25-34 29 ** ** ** 64 25-34
35-44 33 ** 10 4 78 35-44
45-54 24 ** 8 4 56 45-54
55-64 18 ** 8 4 52 55-64
65 und mehr 26 5 15 8 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 19 ** 11 6 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 35 ** 13 6 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 34 ** 10 5 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 61 ** 19 9 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 88 ** 26 12 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 61 8 27 14 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 14 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 12 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 35 6 20 10 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 64 ** 12 5 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 42 ** 8 3 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 22 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 80 8 39 19 109 Italiano
Ladinisch 3 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 56 ** 14 6 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 93 8 39 19 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 3 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 31 ** 10 5 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 28 ** 10 5 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 60 6 26 13 78 Bolzano
Salten-Schlern 9 ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 13 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 5 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 149 10 52 25 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 12.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

RTTR

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 44,2 3,0 16,6 7,4 182 Maschi
Frauen 35,3 2,6 11,4 6,1 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 36,5 ** ** ** 52 15-24
25-34 45,0 ** ** ** 64 25-34
35-44 42,8 ** 12,7 5,7 78 35-44
45-54 42,0 ** 14,9 6,6 56 45-54
55-64 34,4 ** 15,6 8,3 52 55-64
65 und mehr 35,4 7,0 21,1 11,1 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 27,9 ** 15,4 8,8 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 36,8 ** 13,8 5,8 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 35,4 ** 10,4 5,1 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 52,3 ** 16,1 7,7 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 44,7 ** 13,0 5,9 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 34,0 4,4 14,9 7,7 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 38,8 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 25,9 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 36,9 6,5 21,1 10,7 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 25,5 ** 5,0 2,1 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 21,2 ** 3,9 1,7 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 42,0 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 73,8 7,4 35,3 17,6 109 Italiano
Ladinisch 23,6 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 23,9 ** 5,8 2,6 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran)

65,4 5,8 27,2 13,5 142 Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 9,3 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 42,3 ** 13,1 6,3 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 54,8 ** 19,7 8,9 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 77,0 7,5 33,5 16,8 78 Bolzano
Salten-Schlern 23,3 ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 25,1 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 9,2 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 39,6 2,8 13,9 6,7 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 13.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

TCA

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 75 5 26 13 182 Maschi
Frauen 61 ** 21 10 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 14 ** ** ** 52 15-24
25-34 31 ** ** ** 64 25-34
35-44 32 ** 11 4 78 35-44
45-54 19 ** ** ** 56 45-54
55-64 19 ** 9 5 52 55-64
65 und mehr 21 ** 12 7 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 13 ** 8 4 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 33 ** 10 5 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 30 ** 10 4 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 60 ** 19 9 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 81 ** 25 11 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 55 7 22 12 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 13 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 11 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 31 5 16 9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 54 ** 11 4 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 35 ** 6 3 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 19 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 76 8 35 17 109 Italiano
Ladinisch 5 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 52 ** 13 6 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 84 7 34 16 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 26 ** 8 4 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 23 ** 8 4 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 56 ** 23 11 78 Bolzano
Salten-Schlern 10 ** 3 1 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 15 ** 5 2 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 136 9 47 22 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 13.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

TCA

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 41,2 2,7 14,5 7,0 182 Maschi
Frauen 31,6 ** 10,6 5,0 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27,8 ** ** ** 52 15-24
25-34 48,1 ** ** ** 64 25-34
35-44 41,0 ** 13,9 5,5 78 35-44
45-54 34,0 ** ** ** 56 45-54
55-64 36,6 ** 17,5 9,2 52 55-64
65 und mehr 28,5 ** 16,1 9,0 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 18,7 ** 11,2 5,6 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 35,0 ** 10,5 5,2 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 31,6 ** 10,5 4,5 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 51,7 ** 16,6 8,1 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 41,4 ** 12,6 5,4 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 30,7 3,8 12,4 6,7 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 35,2 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 24,0 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 32,6 5,3 17,4 9,4 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 21,7 ** 4,3 1,7 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 17,8 ** 3,2 1,3 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 36,7 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 69,3 7,2 31,7 15,9 109 Italiano
Ladinisch 39,2 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 22,3 ** 5,7 2,6 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 59,4 5,1 23,8 11,5 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 35,0 ** 10,4 5,7 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 44,5 ** 16,1 7,1 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 71,7 ** 28,8 14,4 78 Bolzano
Salten-Schlern 27,9 ** 8,2 3,0 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 29,7 ** 9,2 3,8 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 36,3 2,5 12,5 6,0 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 14.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

TV3

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 61 8 22 12 182 Maschi
Frauen 56 7 20 11 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 16 ** ** ** 52 15-24
25-34 18 ** ** ** 64 25-34
35-44 24 ** 8 4 78 35-44
45-54 20 ** 7 4 56 45-54
55-64 16 ** 6 3 52 55-64
65 und mehr 23 8 13 9 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 19 5 10 6 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 31 ** 11 6 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 25 ** 7 4 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 43 ** 14 7 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63 ** 20 10 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 54 10 22 13 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 12 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 12 ** 4 3 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 29 8 15 9 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 64 ** 14 6 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 46 ** 9 4 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 18 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 49 13 27 16 109 Italiano
Ladinisch 3 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 58 4 15 7 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 59 12 27 16 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 4 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 27 ** 9 4 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 19 ** 7 4 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 35 8 17 10 78 Bolzano
Salten-Schlern 10 ** 3 1 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 12 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 10 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 117 16 42 23 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 14.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

TV3

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 33,5 4,6 12,2 6,6 182 Maschi
Frauen 29,2 3,8 10,2 5,7 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 31,4 ** ** ** 52 15-24
25-34 28,7 ** ** ** 64 25-34
35-44 31,0 ** 10,5 4,7 78 35-44
45-54 35,4 ** 12,8 6,7 56 45-54
55-64 30,6 ** 12,1 6,5 52 55-64
65 und mehr 31,2 10,8 18,4 12,2 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 27,2 7,5 14,5 8,9 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 32,3 ** 11,7 6,7 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 26,1 ** 6,9 3,8 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 37,2 ** 12,1 6,1 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 32,2 ** 10,2 5,1 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 30,3 5,8 12,1 7,4 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33,7 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 26,6 ** 9,1 5,9 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 31,3 8,7 16,2 10,1 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 25,8 ** 5,6 2,4 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 23,2 ** 4,5 1,9 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 35,8 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 45,2 11,5 24,4 15,1 109 Italiano
Ladinisch 21,5 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 24,8 1,5 6,3 3,2 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 41,9 8,5 19,0 11,1 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 14,5 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 37,5 ** 11,9 5,9 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 36,5 ** 13,9 7,6 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 44,5 10,4 21,4 13,2 78 Bolzano
Salten-Schlern 28,1 ** 8,0 3,8 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 24,4 ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 16,8 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 31,3 4,2 11,1 6,2 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 15.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Videobolzano 33

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 111 12 51 25 182 Maschi
Frauen 94 18 43 25 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 23 ** 7 4 52 15-24
25-34 40 ** 16 8 64 25-34
35-44 45 ** 18 8 78 35-44
45-54 31 ** 12 6 56 45-54
55-64 28 6 15 9 52 55-64
65 und mehr 38 12 26 16 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 27 8 17 10 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 48 7 24 13 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 51 ** 17 9 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 78 11 37 18 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 118 10 47 22 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 86 20 47 28 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 18 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 17 ** 8 5 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 51 15 33 20 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 101 6 22 11 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 69 ** 12 6 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 32 ** 11 6 51 Tedesco (città)
Italienisch 96 24 68 37 109 Italiano
Ladinisch 4 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 91 6 24 12 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 113 24 70 38 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 6 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 36 ** 12 7 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 36 ** 15 7 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 69 18 49 27 78 Bolzano
Salten-Schlern 17 ** 4 2 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 21 ** 8 5 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 19 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 204 30 94 50 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 15.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

Videobolzano 33

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 60,8 6,9 27,8 13,7 182 Maschi
Frauen 48,4 9,3 22,2 13,0 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 44,7 ** 12,8 6,9 52 15-24
25-34 62,4 ** 25,7 12,1 64 25-34
35-44 57,4 ** 22,6 10,7 78 35-44
45-54 54,6 ** 21,8 10,8 56 45-54
55-64 53,7 11,3 29,2 16,7 52 55-64
65 und mehr 51,4 16,4 34,9 21,3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 39,1 11,6 24,1 14,8 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 50,9 7,6 24,7 13,5 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 53,0 ** 17,7 9,3 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 67,5 9,2 31,7 15,7 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 60,2 5,2 23,8 11,5 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 48,1 11,3 26,3 15,4 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 48,9 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 36,7 ** 16,7 10,5 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 54,1 15,7 35,4 21,1 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 40,5 2,3 9,0 4,5 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 34,9 ** 5,8 2,8 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 62,1 ** 21,1 11,1 51 Tedesco (città)
Italienisch 88,3 21,9 62,7 34,2 109 Italiano
Ladinisch 31,2 ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 39,0 2,7 10,2 5,2 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 79,8 17,0 49,3 26,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 23,0 ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 49,7 ** 17,0 9,4 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 70,2 ** 29,1 13,5 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 88,1 23,3 62,9 34,9 78 Bolzano
Salten-Schlern 44,3 ** 11,8 5,5 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 40,6 ** 15,5 9,1 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 33,8 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 54,4 8,1 25,0 13,3 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



FERNSEHEN
TELEVISIONE

46 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. TV - 16.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Telepace

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 54 ** 12 5 182 Maschi
Frauen 49 ** 13 7 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 15 ** ** ** 52 15-24
25-34 18 ** ** ** 64 25-34
35-44 24 ** ** ** 78 35-44
45-54 14 ** ** ** 56 45-54
55-64 13 ** 5 2 52 55-64
65 und mehr 19 ** 11 6 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 12 ** 7 4 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 26 ** 6 2 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 20 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 44 ** 9 4 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 58 ** 9 4 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 45 5 17 8 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 12 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 7 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 25 ** 12 6 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 37 ** 5 2 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 20 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 17 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 63 5 20 10 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 29 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 74 7 22 11 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 24 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 13 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 52 ** 17 9 78 Bolzano
Salten-Schlern 4 ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 4 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 103 7 25 12 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



FERNSEHEN
TELEVISIONE

astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005 47

Tab. TV - 16.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

Telepace

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 29,6 ** 6,5 3,0 182 Maschi
Frauen 25,2 ** 6,9 3,5 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 28,7 ** ** ** 52 15-24
25-34 28,4 ** ** ** 64 25-34
35-44 30,8 ** ** ** 78 35-44
45-54 24,7 ** ** ** 56 45-54
55-64 24,6 ** 9,3 3,9 52 55-64
65 und mehr 25,7 ** 15,0 8,2 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 17,7 ** 9,9 5,8 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 27,0 ** 6,4 2,6 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 21,3 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 38,3 ** 7,4 3,4 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 29,6 ** 4,4 2,0 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 24,9 2,9 9,3 4,6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33,1 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 15,7 ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 26,2 ** 13,1 6,7 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 14,8 ** 1,9 0,8 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 10,1 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 32,8 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 57,6 4,9 17,9 8,8 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 12,3 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 52,1 4,7 15,5 7,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 32,4 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 26,0 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 65,9 ** 21,9 11,0 78 Bolzano
Salten-Schlern 10,5 ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 7,4 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 27,3 1,8 6,7 3,2 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



FERNSEHEN
TELEVISIONE

48 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. TV - 17.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

LA 9

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 38 ** 10 5 182 Maschi
Frauen 29 ** 9 4 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 13 ** ** ** 52 15-24
25-34 13 ** ** ** 64 25-34
35-44 13 ** ** ** 78 35-44
45-54 10 ** ** ** 56 45-54
55-64 8 ** ** ** 52 55-64
65 und mehr 11 ** 6 3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 9 ** 5 3 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 19 ** ** ** 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 12 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 28 ** 8 3 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 38 ** 8 3 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 29 ** 11 6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 9 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16 ** 8 4 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 25 ** ** ** 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 14 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 12 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 40 ** 15 8 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 19 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 48 ** 15 7 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 11 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 9 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 34 ** 13 6 78 Bolzano
Salten-Schlern ** ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 6 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 67 ** 19 9 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



FERNSEHEN
TELEVISIONE

astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005 49

Tab. TV - 17.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

LA 9

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 21,0 ** 5,4 2,6 182 Maschi
Frauen 15,1 ** 4,8 2,2 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 24,4 ** ** ** 52 15-24
25-34 20,1 ** ** ** 64 25-34
35-44 17,1 ** ** ** 78 35-44
45-54 17,1 ** ** ** 56 45-54
55-64 14,9 ** ** ** 52 55-64
65 und mehr 15,3 ** 7,6 4,4 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 12,5 ** 7,0 3,8 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 19,5 ** ** ** 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 12,9 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 24,1 ** 7,3 2,7 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 19,4 ** 4,2 1,7 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 16,3 ** 6,0 3,1 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 25,6 ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,6 ** 8,1 4,5 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 10,2 ** ** ** 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 6,8 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 23,3 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 36,7 ** 14,1 6,9 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 8,2 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 34,0 ** 10,7 5,3 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 14,6 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 18,0 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 43,5 ** 16,0 7,7 78 Bolzano
Salten-Schlern ** ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 10,1 ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 18,0 ** 5,1 2,4 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



FERNSEHEN
TELEVISIONE

50 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. TV - 18.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Antenna Tre Veneto

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 29 ** 10 4 182 Maschi
Frauen 24 ** 6 2 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 8 ** ** ** 52 15-24
25-34 ** ** ** ** 64 25-34
35-44 9 ** ** ** 78 35-44
45-54 7 ** ** ** 56 45-54
55-64 7 ** ** ** 52 55-64
65 und mehr 11 ** 7 3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 8 ** ** ** 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 13 ** ** ** 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 11 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 21 ** ** ** 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 28 ** ** ** 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 25 ** 9 4 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 15 ** 7 4 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 16 ** ** ** 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 9 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 7 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 36 ** 13 6 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 14 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 39 ** 13 5 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 14 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 5 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 26 ** 9 3 78 Bolzano
Salten-Schlern ** ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 53 ** 16 7 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 18.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

Antenna Tre Veneto

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 16,1 ** 5,7 2,4 182 Maschi
Frauen 12,2 ** 2,9 1,2 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 14,8 ** ** ** 52 15-24
25-34 ** ** ** ** 64 25-34
35-44 11,7 ** ** ** 78 35-44
45-54 11,9 ** ** ** 56 45-54
55-64 13,3 ** ** ** 52 55-64
65 und mehr 15,2 ** 9,0 4,3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11,2 ** ** ** 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 13,8 ** ** ** 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 11,2 ** ** ** 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 18,4 ** ** ** 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 14,3 ** ** ** 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 13,8 ** 5,1 2,4 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,2 ** 7,4 3,8 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 6,3 ** ** ** 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 4,4 ** ** ** 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 13,5 ** ** ** 51 Tedesco (città)
Italienisch 33,2 ** 11,9 5,1 109 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 6,0 ** ** ** 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 27,4 ** 9,0 3,8 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 27 Val Venosta
Burggrafenamt 19,0 ** ** ** 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 10,2 ** ** ** 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 32,6 ** 10,9 3,9 78 Bolzano
Salten-Schlern ** ** ** ** 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 57 Val Pusteria

Insgesamt 14,1 ** 4,3 1,8 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 19.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

andere deutschsprachige Sender
altre reti televisive in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 103 38 88 52 182 Maschi
Frauen 95 31 77 46 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 35 16 30 20 52 15-24
25-34 42 14 35 20 64 25-34
35-44 47 15 38 22 78 35-44
45-54 30 11 25 15 56 45-54
55-64 26 8 21 12 52 55-64
65 und mehr 20 6 16 9 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 25 9 21 13 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 52 21 44 27 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 60 22 52 31 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 62 17 48 28 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 118 39 97 57 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 81 29 67 41 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 23 10 19 13 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 25 8 20 12 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 33 10 26 15 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 173 63 149 89 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 143 55 126 76 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 30 8 23 13 51 Tedesco (città)
Italienisch 17 ** 9 5 109 Italiano
Ladinisch 6 2 5 3 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 155 59 135 81 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 44 10 30 16 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 20 9 18 12 27 Val Venosta
Burggrafenamt 43 15 36 21 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 22 8 17 10 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 18 ** 10 5 78 Bolzano
Salten-Schlern 25 9 21 13 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 35 10 30 17 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 36 15 32 20 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 199 69 165 98 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 19.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

andere deutschsprachige Sender
altre reti televisive in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 56,9 20,8 48,2 28,5 182 Maschi
Frauen 49,3 15,9 39,9 23,6 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 67,3 30,8 57,2 38,1 52 15-24
25-34 65,3 21,2 54,4 31,4 64 25-34
35-44 59,8 18,8 49,3 27,9 78 35-44
45-54 53,3 20,0 45,2 27,6 56 45-54
55-64 48,8 14,5 39,3 22,0 52 55-64
65 und mehr 27,4 7,8 21,9 12,3 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 36,0 12,9 30,1 18,2 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 54,4 21,6 46,1 28,1 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 62,9 22,9 54,4 32,1 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 53,6 15,0 41,7 23,9 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 60,0 20,1 49,6 29,0 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 45,3 16,4 37,6 22,6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 61,6 28,7 52,9 34,5 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 52,5 17,2 43,6 24,9 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 35,1 11,0 28,3 16,6 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 69,4 25,1 59,8 35,6 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 72,2 27,5 63,4 38,2 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 58,7 15,7 45,8 25,6 51 Tedesco (città)
Italienisch 15,9 ** 8,2 4,2 109 Italiano
Ladinisch 49,1 18,2 40,1 24,1 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 66,3 25,2 57,9 34,8 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 31,1 7,0 20,9 11,4 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 75,2 31,9 67,4 42,7 27 Val Venosta
Burggrafenamt 59,2 20,3 49,4 29,1 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 43,4 15,4 34,0 20,4 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 22,6 ** 12,9 6,4 78 Bolzano
Salten-Schlern 65,7 24,2 55,5 33,8 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 67,9 20,5 58,6 32,4 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 63,0 25,9 56,4 35,2 57 Val Pusteria

Insgesamt 53,0 18,3 43,9 26,0 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 20.1

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

andere italienischsprachige Sender
altre reti televisive in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 112 33 72 44 182 Maschi
Frauen 103 33 67 43 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 34 12 22 14 52 15-24
25-34 44 11 28 17 64 25-34
35-44 46 12 30 18 78 35-44
45-54 32 7 16 10 56 45-54
55-64 27 10 19 12 52 55-64
65 und mehr 33 14 25 17 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 24 9 16 11 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 54 18 35 23 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 53 15 30 19 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 85 24 58 35 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 124 31 77 45 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 91 35 62 42 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 24 9 17 12 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 20 6 11 8 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 46 20 33 23 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 116 14 49 25 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 85 7 31 15 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 31 7 18 10 51 Tedesco (città)
Italienisch 88 48 82 57 109 Italiano
Ladinisch 9 4 7 4 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 111 20 53 30 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 104 46 87 58 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 9 ** 4 2 27 Val Venosta
Burggrafenamt 37 9 20 12 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 34 11 24 15 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 63 30 54 38 78 Bolzano
Salten-Schlern 20 4 10 6 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 24 5 12 7 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 29 5 15 8 57 Val Pusteria

Insgesamt (b) 215 66 139 88 375 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. TV - 20.2

Seher der öffentlich-rechtlichen und privaten Fernsehsender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich fernsehen

Utenti delle emittenti televisive pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in % sulla popolazione che guarda la televisione almeno saltuariamente

Sender:
Emittente:

andere italienischsprachige Sender
altre reti televisive in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Seher (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Seher (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 61,5 18,2 39,7 24,4 182 Maschi
Frauen 53,4 17,0 34,6 22,3 193 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 65,1 22,8 41,9 28,0 52 15-24
25-34 69,0 17,9 43,6 26,4 64 25-34
35-44 58,7 15,8 38,4 23,0 78 35-44
45-54 56,3 11,8 28,9 17,5 56 45-54
55-64 51,1 18,8 35,7 22,9 52 55-64
65 und mehr 45,1 19,1 33,8 22,7 73 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 34,0 13,3 22,9 15,5 69 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 56,7 18,8 37,3 24,5 95 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 55,1 16,0 30,9 19,5 96 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 73,4 20,4 50,4 30,3 116 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63,3 15,7 39,4 23,1 196 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 50,7 19,6 34,5 23,6 179 Non forze di lavoro
davon: Student/in 66,7 25,7 46,6 31,7 37 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 42,0 13,0 23,7 16,7 47 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 49,0 21,0 35,6 24,4 93 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 46,3 5,5 19,5 10,1 250 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 42,7 3,4 15,5 7,4 198 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 60,2 13,4 34,9 20,2 51 Tedesco (città)
Italienisch 80,5 43,7 75,3 52,2 109 Italiano
Ladinisch 72,8 27,4 51,0 33,8 13 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 47,4 8,7 22,5 12,9 233 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 73,6 32,2 61,1 40,6 142

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 34,0 ** 14,5 7,2 27 Val Venosta
Burggrafenamt 50,3 12,5 28,0 16,5 73 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 65,4 21,6 47,4 29,9 51 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 79,9 37,7 69,3 47,8 78 Bolzano
Salten-Schlern 53,7 10,9 25,8 15,1 37 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 47,1 10,7 23,0 14,1 51 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 50,4 9,1 25,9 14,0 57 Val Pusteria

Insgesamt 57,3 17,6 37,1 23,4 375 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Seher“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Seher“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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2 Radio
                                                                                                                                                                        

Radio

In den folgenden Tabellen sind Daten über die öf-
fentlichen und privaten Radiosender in Südtirol ange-
führt. Der Einfachheit halber benutzen wir den Begriff
„Sender” nicht nur für jene Sendestationen, die rund
um die Uhr Programme ausstrahlen, sondern auch
für Sendungen, die nur zu bestimmten Tageszeiten
laufen. Es wird darauf hingewiesen, dass nur jene
Sender aufgelistet sind, die sich ausdrücklich mit
ihrem Einbezug in die statistische Erhebung und
mit der anschließenden Veröffentlichung der Da-
ten einverstanden erklärt haben.

Le tabelle seguenti riportano dati relativi alle emittenti
radiofoniche pubbliche e private presenti in Alto
Adige. Per semplicità il termine “emittente” verrà uti-
lizzato non solo per stazioni che trasmettono per tut-
to l’arco della giornata ma anche per programmi che
vengono diffusi solo in determinati orari. Va preci-
sato che sono comprese solamente le emittenti
che hanno dichiarato espressamente la propria
disponibilità ad essere incluse nella rilevazione
statistica ed alla successiva pubblicazione dei
dati raccolti.

Für eine korrekte Interpretation der Daten ist auf
jeden Fall zu berücksichtigen, dass nicht alle
Sender Südtirol flächendeckend versorgen. Au-
ßerdem ist die wesentliche Bedeutung der Spra-
che zu beachten, in der die Sender ihre Pro-
gramme ausstrahlen.

Per una corretta interpretazione dei dati, va in
ogni caso sottolineato che non tutte le emittenti
coprono l’intero territorio provinciale. Bisogna
inoltre considerare il ruolo determinante della
lingua, in cui le emittenti trasmettono i loro pro-
grammi.

Für jeden Sender wurden folgende Indikatoren er-
stellt, die in Tausend und in Prozentanteilen an der
Bevölkerung, die zumindest gelegentlich Radio hört,
angegeben werden:

Per ogni emittente sono stati elaborati i seguenti in-
dicatori, riportati in migliaia e in valori percentuali rife-
riti alla popolazione che ascolta la radio almeno sal-
tuariamente:

• der Bekanntheitsgrad, das heißt alle Personen,
die angegeben haben, den Sender zu kennen,
und sei es auch nur vom Hörensagen;

• il grado di conoscenza, ovvero tutti coloro che
hanno dichiarato di conoscere l’emittente, anche
solo per averla sentita nominare;

• die täglichen Hörer, das heißt alle, die angege-
ben haben, den Sender „täglich oder fast täglich“
einzuschalten;

• gli utenti giornalieri, ovvero coloro che hanno di-
chiarato di seguire l’emittente "tutti i giorni o qua-
si";

• die wöchentlichen Hörer, das heißt alle, die an-
gegeben haben, den Sender zumindest einmal
wöchentlich einzuschalten, einschließlich der täg-
lichen Hörer;

• gli utenti settimanali, ovvero coloro che si sinto-
nizzano almeno una volta alla settimana sull’emit-
tente, compresi gli utenti giornalieri;

• die Tagesreichweite: Hierbei handelt es sich um
einen Index, mit dem die Anzahl der Personen
geschätzt werden kann, die den Sender an
einem durchschnittlichen Wochentag nutzen.

• l’utenza media giornaliera: si tratta di un indice
che stima quante persone nel giorno medio si sin-
tonizzano sull’emittente.

Für die Ermittlung der Tagesreichweite wurde die be-
reits im Kapitel über Fernsehsender beschriebene
Methode angewandt.

Per il calcolo dell’utenza media giornaliera è stato
adottato lo stesso metodo descritto nel capitolo rela-
tivo alle emittenti televisive.
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Die für die Analyse herangezogenen soziodemogra-
phischen Gruppen sind nach Geschlecht, Alter,
Schulbildung, Erwerbsstellung, Sprachgruppen,
Wohngebiet (Stadt/Land) und Bezirksgemeinschaf-
ten aufgeschlüsselt (s. Karte auf Seite 7).

I gruppi sociodemografici utilizzati per l’analisi com-
prendono sesso, età, titolo di studio, condizione pro-
fessionale, gruppo linguistico, zona abitativa (città/
paesi) e comunità comprensoriali (vedi cartina a
pagina 7).

Das Zeichen ** in den Tabellen steht für jene Posten,
bei denen die in der Stichprobe erhobenen Angaben
zur Einschaltfrequenz für statistisch gültige Schluss-
folgerungen nicht ausreichen. Aus dem gleichen
Grund konnten die entsprechenden Tabellen für fol-
gende Sender nicht ausgearbeitet werden: DRS1
(Schweiz), Radio Nord, Radio Gherdeina 2, Radio
Tandem und andere deutschsprachige Radiosender.

Nelle tabelle il simbolo ** è stato introdotto per quelle
voci in cui le indicazioni di ascolto rilevate nel cam-
pione non sono sufficienti per trarre conclusione sta-
tisticamente valide. Le stesse considerazioni statisti-
che hanno impedito l’elaborazione delle tabelle rela-
tive alle seguenti emittenti: DRS1 (Radio Svizzera),
Radio Nord, Radio Gherdeina 2, Radio Tandem e al-
tre emittenti radiofoniche in lingua tedesca.

Alle Prozentwerte beziehen sich auf die Personen
mit 15 und mehr Jahren, die zumindest gelegentlich
Radio hören: Die Gesamtzahl dieser Bevölkerung
(und damit die Vergleichsgrundlage) ist in der rech-
ten Spalte der Tabellen angegeben.

Tutti i valori percentuali sono riferiti alle persone con
15 anni e più che ascoltano la radio almeno saltua-
riamente: la consistenza di tale popolazione (che va
sempre considerata come base di riferimento) è ri-
portata in migliaia nella colonna a destra delle ta-
belle.

Im Erhebungszeitraum haben einige Sender Gewinn-
spiele veranstaltet. Gewinnspiele können einen Ein-
fluß auf den kurzfristigen Medienkonsum haben, der
in diesen Fällen vom langfristigen Konsum erheblich
abweichen kann.

Nel periodo dell’indagine alcune emittenti hanno ef-
fettuato giochi a premi, che possono aver influito sul-
l’ascolto audiovisivo a breve. I risultati potrebbero in
questi casi differenziarsi anche notevolmente del-
l’ascolto a lungo termine.

Radiogewohnheiten der Südtiroler
Wie oft hören Sie normalerweise zu Hause oder anderswo Radio?

Abitudini degli altoatesini nei confronti della radio
Normalmente, con quale frequenza Lei ascolta la radio in casa o altrove?

Graf. 3

Prozentwerte
Valori percentuali

66,3%
täglich oder fast täglich
tutti i giorni o quasi

3,8%
4-5 Tage in der Woche

da 4 a 5 giorni la settimana

9,5%
2-3 Tage in der Woche

da 2 a 3 giorni la settimana

4,4%
einen Tag in der Woche
un giorno alla settimana

4,8%
weniger als einen Tag in der Woche

meno di un giorno alla settimana

11,2%
nie
mai

astatastat 2005 - sr
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Tab. 1.2

Rangordnung der Radiosender nach Tagesreichweite - 2005

Graduatoria delle emittenti radiofoniche per utenza media giornaliera - 2005

RADIOSENDER

Tagesreich-
weite in 1.000
Utenza media
giornaliera in

1.000

Tagesreich-
weite in %

Utenza media
giornaliera

in %

EMITTENTI RADIOFONICHE

RAI Sender Bozen - Sendungen in dt. Sprache 118 34,0 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca
Ö3 109 31,5 Ö3
Südtirol 1 67 19,3 Südtirol 1
Ö2 - Radio Tirol 44 12,8 Ö2 - Radio Tirol
Radio 2000 43 12,3 Radio 2000
RAI Sender Bozen - Sendungen in it. Sprache 40 11,5 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana
Radio Tirol (Dorf Tirol) 38 10,9 Radio Tirol (Tirolo)
Die Antenne 38 11,0 Die Antenne
andere italienischsprachige Sender 37 10,6 altre emittenti in lingua italiana
RAI - Radio 1 34 9,7 RAI - Radio 1
RAI - Radio 2 32 9,3 RAI - Radio 2
Ö1 30 8,6 Ö1
RAI - Radio 3 (nationales Programm) 28 8,1 RAI - Radio 3 (programma nazionale)
NBC Rete Regione - la radio delle Alpi 28 8,0 NBC Rete Regione - la radio delle Alpi
Radio Holiday 27 7,8 Radio Holiday
RTL 102,5 - Hit Radio 27 7,9 RTL 102,5 - Hit Radio
Kirchen- und Pfarrsender Radio Grüne Welle 22 6,3 Kirchen- und Pfarrsender Radio Grüne Welle
Radio Südtirol 22 6,3 Radio Südtirol
Radio Italia anni 60 22 6,2 Radio Italia anni 60
Radio Sonnenschein/sunshine 20 5,8 Radio Sonnenschein/sunshine
RAI Sender Bozen - Sendungen in lad. Sprache 19 5,4 RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina
Radio 2000 SM (Burggrafenamt) 14 4,0 Radio 2000 SM (Burgraviato)
Radio Italia Network 14 4,2 Radio Italia Network
Tele Radio Vinschgau 13 3,8 Tele Radio Vinschgau
Radio Gherdeina - Radio Gröden 13 3,6 Radio Gherdeina - Radio Gröden
Radio Maria Südtirol 13 3,9 Radio Maria Südtirol
Radio Dolomiti 12 3,6 Radio Dolomiti
Radio Maria una voce cristiana nella tua casa 9 2,5 Radio Maria una voce cristiana nella tua casa
ERF Südtirol 8 2,2 ERF Südtirol
RTT - la radio del Trentino 8 2,2 RTT - la radio del Trentino
Stadtradio Meran 7 2,0 Stadtradio Meran
Radio Radicale 5 1,5 Radio Radicale
Radio Sacra Famiglia 5 1,5 Radio Sacra Famiglia
DRS1 (Schweiz) 4 1,3 DRS1 (Radio Svizzera)
andere deutschsprachige Sender 4 1,1 altre emittenti in lingua tedesca
Radio Nord 3 0,9 Radio Nord
Radio Tandem Popolare Network 3 0,9 Radio Tandem Popolare Network
Radio Gherdeina 2 3 0,9 Radio Gherdeina 2

Anzahl aller Personen mit mehr als 15 Jahren, welche zumindest gelegentlich Radio hören: 346.000
Numero di persone con più di 15 anni, che ascoltano la radio almeno saltuariamente: 346.000
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Tab. Radio - 0.1

Einschaltquoten nach soziodemographischen Gruppen - Radio insgesamt
Werte in Tausend - Personen, die zumindest gelegentlich Radio hören

Frequenza di ascolto per gruppi sociodemografici - Radio in generale
Valori in migliaia - Persone che ascoltano la radio almeno saltuariamente

SOZIODEMOGRAPHISCHE
GRUPPEN

Tägliche
Hörer
Utenti

giornalieri

Wöchentliche
Hörer
Utenti

settimanali

Tagesreich-
weite

Utenza media
giornaliera

Bevölkerung in
1.000 (a)

Popolazione in
migliaia (a)

GRUPPI
SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 125 162 127 170 Maschi
Frauen 133 166 132 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27 44 30 48 15-24
25-34 50 62 50 65 25-34
35-44 58 73 58 76 35-44
45-54 39 49 39 53 45-54
55-64 37 43 36 45 55-64
65 und mehr 47 56 46 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 47 55 45 58 Nessun titolo/Scuola element.
Mittelschule 59 78 60 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 70 87 70 90 Apprendistato/Dipl. di qualifica
Matura/Doktorat 83 108 84 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 145 181 145 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 114 147 115 158 Non forze di lavoro

davon: di cui:
Student/in 16 30 19 34 studenti/esse
Hausfrau/mann 32 40 32 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 63 74 61 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 189 229 185 240 Tedesco

davon: di cui:
Deutsch (Landgemeinden) 152 184 149 191 Tedesco (comuni rurali)
Deutsch (Städte) 37 46 37 49 Tedesco (città)

Italienisch 58 84 62 91 Italiano
Ladinisch 10 12 10 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 176 213 172 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 83 115 87 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 19 24 19 25 Val Venosta
Burggrafenamt 50 62 49 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 35 45 36 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 44 64 48 68 Bolzano
Salten-Schlern 30 34 29 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 40 47 39 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 41 51 40 54 Val Pusteria

Insgesamt 259 328 259 346 Totale

(a) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



RADIO

astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005 63

Tab. Radio - 0.2

Einschaltquoten nach soziodemographischen Gruppen - Radio insgesamt
Prozentanteile aller Personen, die zumindest gelegentlich Radio hören

Frequenza di ascolto per gruppi sociodemografici - Radio in generale
Valori in % sulla popolazione che ascoltano la radio almeno saltuariamente

SOZIODEMOGRAPHISCHE
GRUPPEN

Tägliche
Hörer
Utenti

giornalieri

Wöchentliche
Hörer
Utenti

settimanali

Tagesreich-
weite

Utenza media
giornaliera

Bevölkerung in
1.000 (a)

Popolazione in
migliaia (a)

GRUPPI
SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 73,8 95,3 74,8 170 Maschi
Frauen 75,5 94,0 74,9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 56,7 92,4 63,8 48 15-24
25-34 77,7 96,5 77,8 65 25-34
35-44 75,7 95,7 76,2 76 35-44
45-54 75,0 94,0 74,6 53 45-54
55-64 81,5 95,0 78,3 45 55-64
65 und mehr 78,9 93,2 76,5 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 81,5 95,0 78,4 58 Nessun titolo/Scuola element.
Mittelschule 69,0 91,7 70,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 78,2 96,7 77,6 90 Apprendistato/Dipl. di qualifica
Matura/Doktorat 72,7 95,0 73,9 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 77,0 96,1 76,9 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 71,9 92,9 72,5 158 Non forze di lavoro

davon: di cui:
Student/in 47,7 89,2 57,5 34 studenti/esse
Hausfrau/mann 75,4 94,1 75,3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 80,2 93,8 77,3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 78,7 95,6 77,3 240 Tedesco

davon: di cui:
Deutsch (Landgemeinden) 79,5 96,1 77,9 191 Tedesco (comuni rurali)
Deutsch (Städte) 75,2 93,6 75,0 49 Tedesco (città)

Italienisch 63,2 91,9 67,9 91 Italiano
Ladinisch 79,6 95,1 77,9 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 79,0 95,7 77,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 66,9 92,8 70,1 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 76,2 96,2 75,1 25 Val Venosta
Burggrafenamt 73,9 92,7 73,4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 75,6 95,5 75,9 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 64,2 93,2 69,8 68 Bolzano
Salten-Schlern 82,2 96,0 79,4 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 82,1 96,2 79,5 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 75,7 94,9 74,8 54 Val Pusteria

Insgesamt 74,7 94,6 74,9 346 Totale

(a) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 1.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in deutscher Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 127 49 85 57 170 Maschi
Frauen 133 55 92 61 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 31 ** 16 8 48 15-24
25-34 50 9 24 14 65 25-34
35-44 57 19 37 23 76 35-44
45-54 43 20 32 22 53 45-54
55-64 37 21 30 22 45 55-64
65 und mehr 42 30 38 29 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 46 32 41 31 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 59 22 41 26 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 77 28 49 33 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 78 23 47 29 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 144 44 89 55 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 116 61 88 63 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 22 ** 10 5 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 35 20 28 20 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 57 37 49 37 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 217 96 158 106 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 177 77 130 86 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 40 19 29 20 49 Tedesco (città)
Italienisch 31 ** 10 6 91 Italiano
Ladinisch 11 4 8 5 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 197 84 143 95 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 64 20 34 23 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 23 9 17 11 25 Val Venosta
Burggrafenamt 50 17 31 19 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 33 14 22 16 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 30 9 14 10 68 Bolzano
Salten-Schlern 33 16 25 17 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 43 19 33 21 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 48 20 36 23 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 260 104 177 118 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 1.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in deutscher Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua tedesca

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 74,7 29,1 50,3 33,4 170 Maschi
Frauen 75,5 31,1 51,8 34,6 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 65,0 ** 33,0 16,6 48 15-24
25-34 77,0 13,6 36,9 21,9 65 25-34
35-44 75,1 24,8 49,0 30,3 76 35-44
45-54 81,9 38,9 61,7 41,8 53 45-54
55-64 81,1 46,9 65,0 47,8 45 55-64
65 und mehr 70,6 50,4 63,5 48,5 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 80,1 54,7 70,1 53,4 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 69,3 25,3 47,8 30,1 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 85,1 31,6 54,4 36,1 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 69,1 20,1 41,2 25,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 76,4 23,3 47,0 29,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 73,5 38,3 55,9 39,8 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 65,2 ** 29,1 14,5 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 81,0 46,0 65,8 47,4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 73,0 47,4 62,0 46,6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 90,4 40,2 66,0 44,3 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 92,8 40,5 67,8 45,1 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 81,3 39,0 58,9 41,3 49 Tedesco (città)
Italienisch 34,3 ** 10,9 6,5 91 Italiano
Ladinisch 88,0 36,0 66,7 42,6 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 88,5 37,9 64,3 42,7 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 51,2 16,3 27,5 18,5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 91,4 37,2 65,9 43,4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 75,1 24,6 45,6 28,6 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 71,0 30,1 47,4 33,2 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 43,4 13,5 20,2 14,6 68 Bolzano
Salten-Schlern 91,6 45,8 68,6 48,6 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 88,6 38,3 66,8 43,8 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 88,2 37,0 67,1 43,2 54 Val Pusteria

Insgesamt 75,1 30,1 51,1 34,0 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 2.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in italienischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 105 12 38 20 170 Maschi
Frauen 102 13 35 20 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 23 ** ** ** 48 15-24
25-34 38 ** 9 4 65 25-34
35-44 47 3 11 6 76 35-44
45-54 35 5 17 8 53 45-54
55-64 32 7 16 10 45 55-64
65 und mehr 31 7 16 10 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 32 6 13 8 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 45 6 16 8 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 57 5 16 9 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 73 8 28 14 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 117 10 36 18 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 90 15 37 21 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 17 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 23 4 10 6 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 48 11 24 15 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 154 15 50 27 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 122 10 36 19 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 33 5 14 7 49 Tedesco (città)
Italienisch 41 7 17 10 91 Italiano
Ladinisch 10 3 6 3 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 142 16 48 26 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 64 9 25 13 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 14 ** 5 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 38 ** 11 6 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 29 ** 11 6 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 31 ** 13 7 68 Bolzano
Salten-Schlern 25 3 9 5 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 31 4 10 6 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 38 4 14 7 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 207 25 73 40 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 2.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in italienischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 61,7 7,2 22,4 11,9 170 Maschi
Frauen 57,7 7,1 20,0 11,1 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 48,2 ** ** ** 48 15-24
25-34 58,7 ** 13,9 6,7 65 25-34
35-44 61,7 3,7 14,7 7,8 76 35-44
45-54 66,8 8,8 32,2 15,5 53 45-54
55-64 71,0 15,9 35,4 21,1 45 55-64
65 und mehr 52,1 12,3 27,0 16,3 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 54,8 10,2 23,0 14,0 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 53,2 6,7 18,6 9,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 63,4 5,7 18,0 10,0 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 64,0 7,2 24,6 12,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 62,1 5,4 19,1 9,7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 56,8 9,2 23,7 13,5 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 49,6 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 54,6 8,7 24,4 12,8 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 61,2 13,6 31,0 18,7 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 64,4 6,3 21,0 11,1 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 63,6 5,3 18,9 10,1 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 67,3 10,4 29,3 15,2 49 Tedesco (città)
Italienisch 44,9 7,3 18,5 10,6 91 Italiano
Ladinisch 77,7 22,9 47,8 26,5 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 64,0 7,3 21,6 11,9 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 51,8 6,9 20,3 10,7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 55,9 ** 19,8 9,4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 56,9 ** 16,2 8,9 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 62,2 ** 24,3 13,6 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 45,5 ** 19,5 10,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 68,6 8,9 24,2 13,7 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 63,7 8,2 20,0 12,1 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 71,0 8,0 26,4 13,5 54 Val Pusteria

Insgesamt 59,6 7,2 21,2 11,5 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 3.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in ladinischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 69 6 17 9 170 Maschi
Frauen 68 7 18 10 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 13 ** ** ** 48 15-24
25-34 18 ** ** ** 65 25-34
35-44 34 ** 5 3 76 35-44
45-54 25 ** 8 4 53 45-54
55-64 25 ** 7 4 45 55-64
65 und mehr 22 4 9 5 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 27 4 9 5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 29 3 8 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 39 ** 8 4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 43 ** 9 5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 75 4 16 8 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 62 8 18 11 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 9 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 19 ** 6 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 34 4 10 6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 112 6 23 11 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 90 4 18 8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 22 ** 5 3 49 Tedesco (città)
Italienisch 14 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 10 5 8 5 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 104 10 27 15 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 33 ** 7 4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 9 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 23 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 17 ** 4 2 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 14 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 21 4 9 5 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 22 ** 5 2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 31 4 9 5 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 137 12 34 19 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 3.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI Sender Bozen - Sendungen in ladinischer Sprache
RAI Sede di Bolzano - Trasmissioni in lingua ladina

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 40,5 3,3 9,9 5,4 170 Maschi
Frauen 38,7 3,8 10,0 5,5 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27,6 ** ** ** 48 15-24
25-34 28,1 ** ** ** 65 25-34
35-44 44,4 ** 6,6 3,4 76 35-44
45-54 46,7 ** 14,6 7,6 53 45-54
55-64 54,6 ** 15,7 8,8 45 55-64
65 und mehr 37,6 6,9 14,8 8,9 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 47,0 6,9 16,0 9,3 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 33,7 3,7 9,4 5,4 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 42,8 ** 8,9 4,7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 37,6 ** 8,2 4,1 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 39,8 2,4 8,5 4,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 39,3 5,0 11,7 6,7 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 25,7 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 43,8 ** 13,3 7,5 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 42,7 5,6 12,9 7,5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 46,7 2,6 9,6 4,7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 47,0 2,0 9,2 4,4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 45,3 ** 11,2 6,3 49 Tedesco (città)
Italienisch 15,3 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 85,2 37,5 66,3 42,8 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 46,7 4,3 12,3 6,6 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 26,9 ** 5,7 3,3 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 36,4 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 34,0 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 35,2 ** 8,6 3,7 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 20,2 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 59,5 10,1 24,8 14,2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 45,0 ** 9,8 4,8 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 58,2 7,4 16,2 9,2 54 Val Pusteria

Insgesamt 39,6 3,6 10,0 5,4 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 4.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 92 12 32 18 170 Maschi
Frauen 74 10 29 16 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 15 ** ** ** 48 15-24
25-34 30 ** ** ** 65 25-34
35-44 39 ** 9 5 76 35-44
45-54 28 ** 9 5 53 45-54
55-64 26 6 13 8 45 55-64
65 und mehr 29 9 17 11 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 24 5 11 7 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 37 5 11 7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 39 ** 10 6 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 67 9 28 14 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 95 7 28 14 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 71 15 32 20 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 11 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 16 ** 6 4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 44 11 24 15 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 87 4 18 9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 62 ** 11 5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 25 ** 7 4 49 Tedesco (città)
Italienisch 71 16 39 23 91 Italiano
Ladinisch 7 ** 3 1 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 83 7 23 12 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 84 15 38 22 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 8 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 30 ** 9 4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 25 4 9 6 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 50 10 25 14 68 Bolzano
Salten-Schlern 14 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 18 ** 6 3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 21 ** 6 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 167 22 60 34 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 4.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 54,4 6,9 18,6 10,7 170 Maschi
Frauen 42,1 5,9 16,2 8,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 31,4 ** ** ** 48 15-24
25-34 46,7 ** ** ** 65 25-34
35-44 50,4 ** 12,2 6,0 76 35-44
45-54 53,1 ** 17,7 9,1 53 45-54
55-64 58,3 12,8 28,8 17,2 45 55-64
65 und mehr 48,0 15,4 28,6 18,7 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 41,8 9,0 19,3 12,1 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 43,2 6,0 13,0 8,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 43,0 ** 11,3 6,2 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 59,1 7,6 24,6 12,3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 50,6 3,5 15,1 7,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 45,2 9,7 20,2 12,7 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33,0 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 36,7 ** 13,8 8,6 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 56,0 14,3 29,9 18,5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 36,4 1,8 7,5 3,7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 32,5 ** 5,5 2,8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 51,9 ** 15,1 7,2 49 Tedesco (città)
Italienisch 77,9 18,1 42,2 24,8 91 Italiano
Ladinisch 54,1 ** 23,5 12,0 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 37,4 3,0 10,2 5,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 67,3 12,3 30,2 17,3 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 32,7 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 44,9 ** 12,7 6,4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 53,3 9,4 19,4 11,9 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 73,1 14,6 36,2 21,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 39,9 ** 12,4 6,0 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 36,2 ** 11,6 6,7 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 39,5 ** 11,5 5,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 48,1 6,4 17,4 9,7 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 5.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 86 11 31 18 170 Maschi
Frauen 68 8 28 15 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 13 ** ** ** 48 15-24
25-34 28 ** ** ** 65 25-34
35-44 38 ** 10 5 76 35-44
45-54 25 ** 11 5 53 45-54
55-64 22 ** 10 6 45 55-64
65 und mehr 28 7 16 10 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 19 ** 9 6 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 33 ** 12 7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 37 ** 10 5 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 64 8 27 14 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 89 8 29 15 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 65 11 30 18 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 9 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 14 ** 5 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 41 9 23 14 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 75 ** 15 8 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 54 ** 10 5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 21 ** 5 3 49 Tedesco (città)
Italienisch 72 15 41 23 91 Italiano
Ladinisch 6 ** 3 2 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 74 6 21 11 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 80 13 38 21 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 9 ** 2 1 25 Val Venosta
Burggrafenamt 26 ** 6 3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 24 ** 11 6 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 48 8 25 14 68 Bolzano
Salten-Schlern 12 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 16 ** 5 3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 19 ** 6 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 154 19 59 32 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 5.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 2

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 50,7 6,5 18,5 10,4 170 Maschi
Frauen 38,3 4,4 15,6 8,3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 26,3 ** ** ** 48 15-24
25-34 42,9 ** ** ** 65 25-34
35-44 49,9 ** 13,6 6,8 76 35-44
45-54 48,2 ** 20,5 10,1 53 45-54
55-64 49,5 ** 22,6 13,6 45 55-64
65 und mehr 46,1 12,2 26,8 16,9 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 33,2 ** 16,2 10,0 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 38,8 ** 14,4 7,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 41,5 ** 11,0 6,1 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 56,5 7,4 24,2 12,6 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 47,2 4,1 15,4 7,7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 41,0 7,1 19,0 11,2 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 27,0 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 33,4 ** 11,4 7,1 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 52,0 11,8 28,7 17,5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 31,1 ** 6,5 3,2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 28,0 ** 5,2 2,5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 43,1 ** 11,2 6,2 49 Tedesco (città)
Italienisch 78,6 16,7 44,4 25,0 91 Italiano
Ladinisch 49,2 ** 21,2 12,3 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 33,1 2,5 9,5 5,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 64,6 10,7 30,6 17,1 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 34,1 ** 8,6 4,8 25 Val Venosta
Burggrafenamt 38,6 ** 9,2 4,9 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 51,5 ** 23,0 12,3 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 70,9 12,0 36,7 20,4 68 Bolzano
Salten-Schlern 32,9 ** 10,3 5,9 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 33,0 ** 9,9 6,1 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 34,6 ** 11,7 5,6 54 Val Pusteria

Insgesamt 44,4 5,5 17,0 9,3 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 6.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 3 (nationales Programm)
RAI - Radio 3 (radio nazionale)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 84 10 26 15 170 Maschi
Frauen 65 8 23 13 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 14 ** ** ** 48 15-24
25-34 26 ** ** ** 65 25-34
35-44 35 ** 8 4 76 35-44
45-54 25 ** 8 4 53 45-54
55-64 22 ** 9 5 45 55-64
65 und mehr 28 9 16 11 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 19 4 8 5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 33 ** 10 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 34 ** 6 3 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 62 9 25 14 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 86 7 23 12 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 63 12 27 16 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 11 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 11 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 40 10 20 13 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 80 5 16 9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 56 ** 9 5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 24 ** 7 4 49 Tedesco (città)
Italienisch 62 12 31 18 91 Italiano
Ladinisch 5 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 74 5 18 10 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 75 13 32 18 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 8 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 26 ** 6 4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 22 ** 8 4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 45 8 21 13 68 Bolzano
Salten-Schlern 13 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 17 ** 4 2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 19 ** 5 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 149 18 49 28 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



RADIO

astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005 75

Tab. Radio - 6.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RAI - Radio 3 (nationales Programm)
RAI - Radio 3 (programma nazionale)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 49,4 5,8 15,5 8,8 170 Maschi
Frauen 36,9 4,8 13,0 7,5 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 28,6 ** ** ** 48 15-24
25-34 40,5 ** ** ** 65 25-34
35-44 45,8 ** 10,5 5,4 76 35-44
45-54 47,2 ** 14,5 7,3 53 45-54
55-64 47,7 ** 20,3 11,4 45 55-64
65 und mehr 46,3 15,9 27,6 18,7 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 33,6 7,4 14,2 9,5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 39,3 ** 11,7 6,2 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 37,8 ** 7,2 3,9 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 54,7 7,9 21,8 12,3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 45,6 3,6 12,1 6,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 39,8 7,3 16,8 10,4 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33,3 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 26,3 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 50,4 12,7 26,1 16,6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 33,5 2,0 6,5 3,7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 29,3 ** 4,6 2,6 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 50,0 ** 14,0 8,0 49 Tedesco (città)
Italienisch 68,4 13,7 34,3 19,4 91 Italiano
Ladinisch 39,8 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 33,5 2,4 7,9 4,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 59,9 10,3 25,6 14,8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 30,1 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 38,0 ** 9,0 5,3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 45,8 ** 16,7 9,2 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 65,7 12,4 30,8 18,4 68 Bolzano
Salten-Schlern 35,8 ** 10,1 5,6 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 35,1 ** 8,6 4,8 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 36,0 ** 9,5 5,2 54 Val Pusteria

Insgesamt 43,0 5,3 14,2 8,1 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



RADIO

76 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. Radio - 7.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 95 9 31 17 170 Maschi
Frauen 81 6 27 13 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27 ** ** ** 48 15-24
25-34 37 ** 8 4 65 25-34
35-44 44 ** 13 6 76 35-44
45-54 28 4 13 7 53 45-54
55-64 21 ** 11 6 45 55-64
65 und mehr 19 4 9 6 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 20 ** 9 5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 41 ** 10 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 51 4 16 9 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 64 5 21 10 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 109 7 33 16 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 68 8 25 14 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 18 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 19 ** 7 4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 29 5 14 8 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 151 14 52 27 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 121 10 40 21 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 30 ** 12 6 49 Tedesco (città)
Italienisch 18 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 133 12 43 23 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 44 ** 14 7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 15 ** 4 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 33 ** 7 5 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 21 ** 7 4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 20 ** 7 4 68 Bolzano
Salten-Schlern 22 ** 8 4 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 30 ** 11 5 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 34 ** 13 6 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 176 15 57 30 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 7.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 56,1 5,3 18,0 10,1 170 Maschi
Frauen 46,0 3,6 15,1 7,3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 57,4 ** ** ** 48 15-24
25-34 57,5 ** 12,0 5,8 65 25-34
35-44 57,1 ** 16,5 7,6 76 35-44
45-54 53,7 7,4 24,2 12,6 53 45-54
55-64 46,6 ** 23,4 12,8 45 55-64
65 und mehr 31,7 6,8 15,6 9,7 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 34,3 ** 16,4 8,9 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 48,4 ** 12,0 6,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 56,8 4,9 18,2 9,9 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 56,6 4,7 18,7 9,2 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 57,8 4,0 17,3 8,7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 42,7 5,1 15,6 8,5 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 54,1 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 43,1 ** 16,5 8,7 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 36,5 6,8 17,6 10,3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 63,1 5,8 21,6 11,2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 63,4 5,5 20,9 10,8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 62,0 ** 24,2 12,3 49 Tedesco (città)
Italienisch 20,1 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 46,6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 59,7 5,2 19,5 10,2 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 35,3 ** 11,2 5,8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 60,7 ** 17,7 9,0 25 Val Venosta
Burggrafenamt 49,7 ** 10,7 7,4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 45,0 ** 15,1 8,4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 28,6 ** 10,0 5,9 68 Bolzano
Salten-Schlern 62,4 ** 21,3 10,7 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 62,0 ** 22,5 10,0 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 63,7 ** 24,3 11,0 54 Val Pusteria

Insgesamt 50,9 4,5 16,5 8,6 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 8.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö2 - Radio Tirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 110 14 49 25 170 Maschi
Frauen 103 11 38 20 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 33 ** 8 3 48 15-24
25-34 43 ** 12 6 65 25-34
35-44 50 5 20 10 76 35-44
45-54 36 7 18 10 53 45-54
55-64 26 5 15 8 45 55-64
65 und mehr 26 5 15 8 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 30 6 17 9 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 52 6 20 10 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 64 7 27 13 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 69 6 23 12 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 125 13 50 25 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 88 11 37 19 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 22 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 27 4 11 7 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 37 7 20 11 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 178 23 78 40 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 147 19 66 33 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 31 ** 12 7 49 Tedesco (città)
Italienisch 25 ** 5 2 91 Italiano
Ladinisch 9 ** 4 2 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 162 20 72 36 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 52 ** 15 8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 18 2 8 4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 44 ** 15 7 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 27 ** 11 5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 24 ** 6 3 68 Bolzano
Salten-Schlern 27 4 13 7 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 33 5 16 9 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 40 5 19 9 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 214 25 87 44 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 8.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö2 - Radio Tirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 64,9 8,3 28,8 14,5 170 Maschi
Frauen 58,6 6,1 21,4 11,1 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 69,1 ** 16,4 5,9 48 15-24
25-34 66,7 ** 17,9 8,8 65 25-34
35-44 65,7 6,7 25,9 12,8 76 35-44
45-54 67,6 13,1 34,5 19,5 53 45-54
55-64 57,0 11,0 32,5 17,5 45 55-64
65 und mehr 43,5 8,2 24,5 13,0 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 51,6 9,9 29,4 15,8 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 60,7 7,1 23,0 11,6 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 70,6 8,1 29,6 15,0 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 60,4 5,1 20,7 10,4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 66,6 7,2 26,3 13,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 55,8 7,2 23,5 12,2 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 65,8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 62,2 9,3 26,3 15,6 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 47,4 8,5 25,7 13,4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 74,3 9,5 32,7 16,6 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 76,9 9,8 34,5 17,3 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 64,2 ** 25,4 13,9 49 Tedesco (città)
Italienisch 27,7 ** 4,9 2,6 91 Italiano
Ladinisch 71,4 ** 28,7 15,2 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 72,9 9,2 32,2 16,3 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 41,6 ** 12,2 6,6 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 72,8 8,3 31,1 15,7 25 Val Venosta
Burggrafenamt 65,6 ** 21,6 10,7 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 57,9 ** 23,0 11,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 35,2 ** 8,2 4,5 68 Bolzano
Salten-Schlern 74,1 10,2 36,8 18,4 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 68,4 10,7 32,1 17,5 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 73,9 10,1 35,3 17,5 54 Val Pusteria

Insgesamt 61,7 7,2 25,0 12,8 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 9.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö3

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 127 44 97 58 170 Maschi
Frauen 113 41 82 51 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 40 18 35 22 48 15-24
25-34 53 25 43 29 65 25-34
35-44 62 22 46 28 76 35-44
45-54 38 13 29 17 53 45-54
55-64 27 5 16 8 45 55-64
65 und mehr 21 3 10 6 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 25 4 15 8 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 60 24 47 29 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 74 28 59 36 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 81 30 59 37 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 149 61 116 73 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 91 25 64 36 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 27 11 23 14 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 28 7 19 10 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 33 6 19 10 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 204 78 160 98 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 165 65 132 81 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 39 13 29 17 49 Tedesco (città)
Italienisch 25 ** 12 7 91 Italiano
Ladinisch 9 3 7 4 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 183 71 144 89 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 57 15 36 20 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 21 9 17 11 25 Val Venosta
Burggrafenamt 47 16 32 20 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 31 10 21 12 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 25 ** 14 8 68 Bolzano
Salten-Schlern 29 11 23 14 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 41 16 34 21 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 47 19 39 23 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 240 86 180 109 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 9.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Ö3

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 74,7 26,1 57,2 34,4 170 Maschi
Frauen 64,1 23,4 46,7 28,7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 84,6 37,7 73,9 45,5 48 15-24
25-34 82,0 39,2 66,2 45,3 65 25-34
35-44 80,6 28,9 60,1 36,3 76 35-44
45-54 71,6 24,1 55,3 31,5 53 45-54
55-64 59,4 9,9 36,2 18,2 45 55-64
65 und mehr 34,4 5,4 17,0 9,3 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 44,0 7,4 25,7 13,0 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 70,3 27,7 55,2 34,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 82,3 31,1 65,2 39,7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 71,1 26,4 52,1 32,2 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 79,1 32,4 61,5 39,0 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 57,6 15,6 40,4 22,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 80,6 32,2 69,9 41,6 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 65,4 16,6 44,6 24,1 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 42,4 7,2 24,7 12,8 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 85,2 32,6 66,8 40,9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 86,6 34,3 69,0 42,6 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 79,7 26,3 58,4 34,0 49 Tedesco (città)
Italienisch 27,2 ** 12,7 7,3 91 Italiano
Ladinisch 76,1 22,4 59,7 33,8 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 82,6 31,8 64,8 40,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 45,5 12,2 28,6 16,3 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 84,0 36,3 66,5 42,5 25 Val Venosta
Burggrafenamt 69,3 23,1 48,0 30,0 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 65,1 20,6 43,7 26,4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 36,1 ** 20,4 12,0 68 Bolzano
Salten-Schlern 81,1 29,5 64,3 37,9 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 83,8 33,1 69,8 42,6 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 87,0 34,3 72,1 43,0 54 Val Pusteria

Insgesamt 69,3 24,7 51,8 31,5 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



RADIO

82 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. Radio - 10.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ERF Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 47 ** 9 4 170 Maschi
Frauen 35 ** 7 3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 10 ** ** ** 48 15-24
25-34 17 ** ** ** 65 25-34
35-44 20 ** ** ** 76 35-44
45-54 13 ** ** ** 53 45-54
55-64 12 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 10 ** 4 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 10 ** 4 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 20 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 25 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 27 ** 7 3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 47 ** 8 4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 34 ** 8 4 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 8 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 17 ** 5 2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 58 ** 13 6 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 43 ** 9 4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 15 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 21 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 2 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 51 ** 12 5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 30 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 7 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 15 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 11 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 18 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 8 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 11 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 11 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 81 ** 17 8 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 10.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

ERF Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 27,5 ** 5,5 2,5 170 Maschi
Frauen 19,7 ** 4,0 1,9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 20,8 ** ** ** 48 15-24
25-34 25,6 ** ** ** 65 25-34
35-44 26,5 ** ** ** 76 35-44
45-54 24,9 ** ** ** 53 45-54
55-64 25,4 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 17,0 ** 6,6 3,2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 17,4 ** 6,2 2,7 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 23,2 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 27,6 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 23,6 ** 5,8 2,3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 25,1 ** 4,3 2,0 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 21,6 ** 5,3 2,5 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 23,9 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 18,8 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 21,6 ** 6,2 3,0 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 24,3 ** 5,2 2,4 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 22,6 ** 4,6 2,1 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 30,9 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 22,7 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 17,9 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 23,0 ** 5,2 2,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 24,4 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 27,2 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 22,8 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 23,5 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 26,1 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 23,6 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 21,9 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 20,7 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 23,5 ** 4,8 2,2 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 11.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Maria Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 77 ** 12 5 170 Maschi
Frauen 83 4 19 8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 26 ** ** ** 48 15-24
25-34 33 ** ** ** 65 25-34
35-44 37 ** 3 2 76 35-44
45-54 24 ** 6 2 53 45-54
55-64 21 ** 7 4 45 55-64
65 und mehr 20 ** 9 4 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 20 ** 9 5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 40 ** 7 3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 44 ** 6 3 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 57 ** 8 3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 90 ** 12 4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 71 5 19 9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 19 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 19 ** 7 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 31 ** 11 5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 121 4 22 10 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 98 ** 18 8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 23 ** 4 2 49 Tedesco (città)
Italienisch 31 ** 7 3 91 Italiano
Ladinisch 7 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 113 4 21 9 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 48 ** 10 4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 12 ** 3 1 25 Val Venosta
Burggrafenamt 24 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 22 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 25 ** 7 3 68 Bolzano
Salten-Schlern 18 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 28 ** 5 2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 31 ** 6 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 161 5 31 13 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 11.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Maria Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 45,6 ** 7,1 2,9 170 Maschi
Frauen 47,3 2,3 10,8 4,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 54,5 ** ** ** 48 15-24
25-34 50,5 ** ** ** 65 25-34
35-44 49,0 ** 4,4 2,1 76 35-44
45-54 46,4 ** 11,7 4,6 53 45-54
55-64 45,1 ** 15,0 7,7 45 55-64
65 und mehr 33,3 ** 15,4 6,9 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 34,8 ** 16,3 8,2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 46,8 ** 8,5 3,8 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 48,6 ** 7,2 2,9 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 50,4 ** 7,0 2,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 47,9 ** 6,3 2,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 44,7 3,1 12,1 5,9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 55,2 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 45,3 ** 15,1 7,5 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 39,5 ** 14,2 6,9 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 50,5 1,7 9,4 4,2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 51,2 ** 9,5 4,1 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 47,9 ** 8,7 4,6 49 Tedesco (città)
Italienisch 33,7 ** 7,7 2,8 91 Italiano
Ladinisch 56,2 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 50,8 1,6 9,5 4,1 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 38,7 ** 8,1 3,4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 47,1 ** 10,6 4,3 25 Val Venosta
Burggrafenamt 35,5 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 46,8 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 37,2 ** 10,0 4,0 68 Bolzano
Salten-Schlern 50,5 ** 12,0 5,8 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 58,3 ** 9,5 4,4 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 57,7 ** 12,0 4,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 46,4 1,5 9,0 3,9 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 12.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio 2000

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 97 12 43 22 170 Maschi
Frauen 96 13 39 21 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 35 ** 10 5 48 15-24
25-34 43 ** 14 7 65 25-34
35-44 45 6 21 10 76 35-44
45-54 33 7 17 10 53 45-54
55-64 20 4 12 7 45 55-64
65 und mehr 17 ** 9 4 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 26 5 16 9 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 52 7 23 12 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 63 10 27 15 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 52 ** 16 7 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 118 15 49 25 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 75 10 34 17 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 22 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 22 ** 13 7 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 28 5 15 8 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 169 23 75 39 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 139 18 63 32 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 30 ** 13 7 49 Tedesco (città)
Italienisch 16 ** 5 2 91 Italiano
Ladinisch 6 ** 2 1 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 150 20 68 35 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 43 5 15 8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 17 ** 8 4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 36 ** 14 7 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 20 ** 7 4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 17 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 22 ** 9 5 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 37 5 17 8 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 43 7 22 11 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 193 25 82 43 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 12.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio 2000

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 56,9 7,1 25,4 12,7 170 Maschi
Frauen 54,5 7,3 22,2 11,9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 72,7 ** 20,2 9,5 48 15-24
25-34 67,0 ** 21,5 10,9 65 25-34
35-44 58,7 7,6 26,9 13,4 76 35-44
45-54 63,0 13,7 32,7 19,1 53 45-54
55-64 44,7 9,7 26,1 14,3 45 55-64
65 und mehr 27,7 ** 15,5 7,0 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 44,6 9,3 28,5 15,6 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 60,5 8,1 27,1 13,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 70,3 11,0 29,9 16,6 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 46,0 ** 14,1 6,0 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 62,5 8,0 25,8 13,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 47,5 6,1 21,4 11,0 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 66,2 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 51,9 ** 29,6 15,3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 35,6 6,6 19,5 10,6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 70,5 9,7 31,4 16,4 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 72,9 9,6 32,8 16,8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 61,4 ** 25,8 14,8 49 Tedesco (città)
Italienisch 17,5 ** 5,0 2,2 91 Italiano
Ladinisch 48,3 ** 17,8 8,8 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 67,6 8,8 30,5 15,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 34,4 4,2 11,8 6,5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 66,7 ** 31,4 15,7 25 Val Venosta
Burggrafenamt 53,9 ** 20,5 10,9 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 43,0 ** 15,4 8,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 24,5 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 61,8 ** 25,4 13,0 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 76,3 11,2 35,0 17,4 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 80,3 13,2 40,9 20,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 55,6 7,2 23,8 12,3 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 13.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio 2000 SM (Burggrafenamt)
Radio 2000 SM (Burgraviato)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 58 ** 17 8 170 Maschi
Frauen 53 ** 13 7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 19 ** ** ** 48 15-24
25-34 25 ** ** ** 65 25-34
35-44 27 ** 6 2 76 35-44
45-54 18 ** 7 4 53 45-54
55-64 12 ** 6 3 45 55-64
65 und mehr 11 ** 5 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 15 ** 9 4 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 30 ** 7 3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 34 ** 8 4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 32 ** 6 3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 69 ** 17 8 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 42 ** 13 6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 11 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 13 ** 4 2 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16 ** 7 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 98 6 28 13 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 78 5 23 10 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 20 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 10 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 3 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 84 5 25 11 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 27 ** 5 3 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 11 ** 4 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 27 ** 7 3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 12 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 11 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 15 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 15 ** 4 2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 21 ** 5 2 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 111 6 30 14 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 13.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio 2000 SM (Burggrafenamt)
Radio 2000 SM (Burgraviato)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 34,2 ** 10,2 4,4 170 Maschi
Frauen 30,1 ** 7,3 3,7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 39,5 ** ** ** 48 15-24
25-34 38,4 ** ** ** 65 25-34
35-44 35,7 ** 7,9 3,2 76 35-44
45-54 33,3 ** 13,0 6,7 53 45-54
55-64 26,2 ** 12,2 6,1 45 55-64
65 und mehr 18,2 ** 8,3 3,4 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 26,0 ** 15,1 6,9 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 34,9 ** 8,8 4,1 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 38,1 ** 8,9 4,2 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 28,4 ** 5,3 2,4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 36,7 ** 9,0 4,1 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 26,6 ** 8,4 3,9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 33,4 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 29,7 ** 9,1 4,6 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 20,8 ** 8,9 4,0 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 40,7 2,5 11,5 5,3 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 40,6 2,4 12,1 5,3 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 40,9 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 10,7 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 24,3 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 38,0 2,2 11,2 5,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 21,6 ** 4,4 2,4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 42,7 ** 17,0 6,7 25 Val Venosta
Burggrafenamt 40,0 ** 9,7 5,2 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 25,1 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 15,6 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 41,4 ** 12,1 5,7 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 31,5 ** 9,0 4,3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 38,6 ** 10,0 4,1 54 Val Pusteria

Insgesamt 32,1 1,9 8,7 4,0 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 14.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Stadtradio Meran

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 34 ** 9 3 170 Maschi
Frauen 34 ** 8 4 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 10 ** ** ** 48 15-24
25-34 15 ** ** ** 65 25-34
35-44 17 ** ** ** 76 35-44
45-54 11 ** ** ** 53 45-54
55-64 7 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 9 ** 3 1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 10 ** 4 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 17 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 24 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 18 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 38 ** 10 4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 31 ** 7 3 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 9 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 13 ** 4 2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 56 ** 15 6 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 46 ** 11 5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 11 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 11 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 50 ** 12 5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 18 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 5 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 34 ** 10 4 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 8 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen ** ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 5 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 5 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 5 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 68 ** 17 7 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 14.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Stadtradio Meran

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 20,0 ** 5,3 2,0 170 Maschi
Frauen 19,4 ** 4,3 2,0 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 20,1 ** ** ** 48 15-24
25-34 22,6 ** ** ** 65 25-34
35-44 21,8 ** ** ** 76 35-44
45-54 21,8 ** ** ** 53 45-54
55-64 15,3 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 15,2 ** 5,8 2,1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 17,2 ** 6,6 2,7 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 20,0 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 26,2 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 15,6 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 20,0 ** 5,4 2,2 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 19,4 ** 4,2 1,8 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 23,8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 20,3 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,5 ** 5,4 2,2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 23,4 ** 6,2 2,6 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 23,9 ** 5,9 2,5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 21,5 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 12,1 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 22,5 ** 5,6 2,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 14,8 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 21,3 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 50,0 ** 14,9 6,2 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 16,6 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen ** ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 13,7 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 10,8 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 9,0 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 19,7 ** 4,8 2,0 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 15.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Dolomiti

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 72 ** 15 6 170 Maschi
Frauen 57 ** 13 6 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 17 ** ** ** 48 15-24
25-34 31 ** ** ** 65 25-34
35-44 36 ** 5 2 76 35-44
45-54 20 ** 6 2 53 45-54
55-64 13 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 12 ** 4 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11 ** 4 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 31 ** 7 3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 34 ** 5 2 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 53 ** 12 5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 83 ** 15 7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 45 ** 13 6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 14 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 10 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 21 ** 6 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 70 ** 10 4 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 51 ** 6 3 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 20 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 53 ** 17 8 91 Italiano
Ladinisch 4 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 65 ** 12 5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 63 ** 16 7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 4 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 16 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 23 ** 5 2 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 43 ** 12 5 68 Bolzano
Salten-Schlern 11 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 22 ** 4 2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 11 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 129 ** 28 12 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 15.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Dolomiti

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 42,5 ** 8,9 3,6 170 Maschi
Frauen 32,0 ** 7,2 3,5 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 35,2 ** ** ** 48 15-24
25-34 47,6 ** ** ** 65 25-34
35-44 46,5 ** 6,0 3,0 76 35-44
45-54 38,1 ** 11,1 4,7 53 45-54
55-64 29,0 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 20,6 ** 7,4 3,5 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 19,3 ** 6,4 3,0 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 36,0 ** 8,6 3,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 37,4 ** 5,3 2,7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 46,8 ** 10,5 4,6 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 44,3 ** 8,0 3,5 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 28,6 ** 7,9 3,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 40,7 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 23,7 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 27,1 ** 7,8 4,0 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 29,4 ** 4,1 1,8 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 26,6 ** 3,2 1,4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 40,1 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 58,1 ** 18,4 8,4 91 Italiano
Ladinisch 34,5 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 29,4 ** 5,3 2,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 51,1 ** 12,9 5,7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 13,8 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 23,1 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 48,4 ** 10,4 4,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 62,5 ** 17,5 7,7 68 Bolzano
Salten-Schlern 31,9 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 45,2 ** 8,2 3,9 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 20,0 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 37,1 ** 8,0 3,6 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 16.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Gherdeina - Radio Gröden

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 51 3 14 7 170 Maschi
Frauen 39 4 10 6 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 13 ** 4 2 48 15-24
25-34 20 ** 5 2 65 25-34
35-44 24 ** 4 2 76 35-44
45-54 15 ** 5 3 53 45-54
55-64 11 ** 4 2 45 55-64
65 und mehr 8 ** 3 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 8 ** 3 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 23 2 7 4 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 31 ** 6 3 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 28 ** 8 4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 60 4 14 7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 30 3 10 6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 6 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 11 ** 5 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 13 ** 4 2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 66 ** 12 5 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 53 ** 10 4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 14 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 11 ** 4 2 91 Italiano
Ladinisch 11 4 9 6 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 68 7 22 11 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 21 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 3 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 10 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 9 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 11 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 18 5 10 6 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 20 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 17 ** 5 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 89 7 25 13 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 16.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Gherdeina - Radio Gröden

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 29,9 2,0 8,5 3,9 170 Maschi
Frauen 21,9 2,2 5,9 3,4 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 26,4 ** 7,6 3,7 48 15-24
25-34 31,1 ** 7,4 3,2 65 25-34
35-44 31,4 ** 5,8 3,1 76 35-44
45-54 28,1 ** 10,2 5,4 53 45-54
55-64 23,2 ** 8,6 3,9 45 55-64
65 und mehr 12,6 ** 4,5 2,9 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 14,6 ** 6,0 3,4 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 26,8 2,8 8,2 4,3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 34,2 ** 7,2 3,6 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 24,2 ** 6,9 3,3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 31,6 2,0 7,6 3,6 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 18,9 2,1 6,6 3,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 18,0 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 25,7 ** 10,6 6,4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,2 ** 5,2 2,6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 27,7 ** 4,9 2,2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 27,6 ** 5,3 2,3 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 27,8 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 12,3 ** 4,7 2,0 91 Italiano
Ladinisch 91,6 36,4 71,4 44,9 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 30,6 3,1 9,9 5,1 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 17,3 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 13,6 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 15,5 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 19,7 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 16,0 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 50,5 13,0 29,2 16,8 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 40,8 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 32,2 ** 10,0 4,6 54 Val Pusteria

Insgesamt 25,8 2,1 7,2 3,6 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 17.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Kirchen- und Pfarrsender Radio Grüne Welle

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 85 ** 18 8 170 Maschi
Frauen 95 8 27 14 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 23 ** ** ** 48 15-24
25-34 38 ** ** ** 65 25-34
35-44 43 ** 8 3 76 35-44
45-54 29 ** 10 4 53 45-54
55-64 22 ** 9 5 45 55-64
65 und mehr 25 5 14 8 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 29 6 16 9 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 44 ** 10 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 55 ** 13 5 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 53 ** 7 3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 101 ** 18 7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 80 8 28 14 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 17 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 27 ** 9 4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 35 6 17 9 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 157 10 42 20 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 127 7 35 16 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 30 ** 7 4 49 Tedesco (città)
Italienisch 16 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 137 8 38 18 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 44 ** 8 4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 16 ** 4 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 33 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 22 ** 6 3 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 23 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 23 ** 7 3 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 30 ** 8 4 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 34 ** 11 5 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 181 10 46 22 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 17.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Kirchen- und Pfarrsender Radio Grüne Welle

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 50,3 ** 10,8 4,7 170 Maschi
Frauen 54,0 4,3 15,6 7,7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 48,5 ** ** ** 48 15-24
25-34 58,9 ** ** ** 65 25-34
35-44 56,6 ** 9,8 3,8 76 35-44
45-54 56,0 ** 18,3 6,9 53 45-54
55-64 47,8 ** 20,2 10,1 45 55-64
65 und mehr 42,2 9,2 24,2 13,7 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 49,9 9,8 27,6 15,5 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 52,2 ** 11,4 5,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 61,0 ** 14,7 5,7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 46,4 ** 6,2 2,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 53,5 ** 9,6 3,8 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 50,6 5,4 17,6 9,1 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 50,2 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 62,9 ** 21,4 10,3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 44,1 7,7 21,8 11,7 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 65,5 4,0 17,5 8,3 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 66,4 3,8 18,2 8,5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 62,2 ** 14,7 7,5 49 Tedesco (città)
Italienisch 18,1 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch 46,5 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 61,8 3,5 17,2 8,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 35,0 ** 6,2 3,2 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 62,0 ** 17,1 7,7 25 Val Venosta
Burggrafenamt 49,5 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 47,4 ** 12,9 5,8 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 33,2 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 63,8 ** 18,8 8,9 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 61,8 ** 17,2 8,3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 62,7 ** 20,8 8,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 52,2 2,9 13,2 6,3 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 18.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Holiday

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 94 5 36 16 170 Maschi
Frauen 89 ** 26 11 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 35 ** 12 5 48 15-24
25-34 45 ** 15 7 65 25-34
35-44 49 ** 13 6 76 35-44
45-54 29 ** 11 5 53 45-54
55-64 16 ** 7 3 45 55-64
65 und mehr 10 ** 4 1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 16 ** 7 3 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 50 ** 19 8 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 58 ** 19 8 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 59 ** 17 7 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 116 6 39 18 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 67 ** 23 9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 23 ** 8 3 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 22 ** 6 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 19 ** 8 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 150 7 53 23 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 121 5 43 18 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 29 ** 10 5 49 Tedesco (città)
Italienisch 24 ** 7 3 91 Italiano
Ladinisch 8 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 135 6 48 20 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 48 ** 14 7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 11 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 31 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 16 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 22 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 21 ** 5 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 38 ** 16 7 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 45 6 27 12 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 183 9 62 27 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 18.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Holiday

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 55,4 3,2 21,3 9,3 170 Maschi
Frauen 50,3 ** 14,7 6,4 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 72,7 ** 26,2 10,3 48 15-24
25-34 70,1 ** 23,6 11,3 65 25-34
35-44 63,6 ** 16,8 7,7 76 35-44
45-54 54,3 ** 20,8 8,7 53 45-54
55-64 34,7 ** 14,4 6,4 45 55-64
65 und mehr 16,8 ** 6,6 2,4 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 27,9 ** 11,6 5,1 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 58,7 ** 22,7 9,7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 64,4 ** 20,9 9,4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 51,9 ** 15,1 6,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 61,7 3,0 20,9 9,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 42,2 ** 14,3 5,9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 69,6 ** 24,6 9,2 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 50,8 ** 13,1 5,9 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 24,7 ** 9,7 4,0 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 62,4 2,9 22,2 9,5 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 63,5 2,6 22,7 9,4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 58,4 ** 20,2 10,0 49 Tedesco (città)
Italienisch 26,5 ** 7,5 3,8 91 Italiano
Ladinisch 61,6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 60,8 2,5 21,6 9,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 38,5 ** 11,2 5,7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 41,8 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 45,6 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 33,3 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 32,5 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 57,7 ** 13,3 5,1 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 77,4 ** 33,0 13,6 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 84,0 10,3 50,9 22,8 54 Val Pusteria

Insgesamt 52,8 2,5 17,9 7,8 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 19.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Die Antenne

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 98 8 44 19 170 Maschi
Frauen 84 10 38 19 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 39 ** 20 10 48 15-24
25-34 49 ** 24 12 65 25-34
35-44 46 ** 19 8 76 35-44
45-54 27 ** 11 5 53 45-54
55-64 14 ** 6 2 45 55-64
65 und mehr 7 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 12 ** 4 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 47 6 23 11 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 57 ** 24 11 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 66 ** 31 14 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 120 12 54 25 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 62 ** 28 14 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 27 ** 13 7 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 18 ** 8 4 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16 ** 6 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 148 13 67 31 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 119 10 53 24 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 28 ** 14 7 49 Tedesco (città)
Italienisch 29 ** 13 7 91 Italiano
Ladinisch 5 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 132 12 60 27 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 50 ** 22 11 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 14 ** 5 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 32 ** 11 6 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 24 ** 11 5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 27 ** 13 6 68 Bolzano
Salten-Schlern 23 ** 11 5 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 31 ** 17 8 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 31 ** 14 6 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 182 18 82 38 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 19.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Die Antenne

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 57,4 4,9 25,7 11,3 170 Maschi
Frauen 47,8 5,4 21,7 10,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 82,1 ** 41,7 21,5 48 15-24
25-34 75,9 ** 36,4 18,2 65 25-34
35-44 59,7 ** 25,0 9,9 76 35-44
45-54 51,6 ** 21,6 9,6 53 45-54
55-64 31,5 ** 12,9 5,4 45 55-64
65 und mehr 11,2 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 20,0 ** 7,2 3,1 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 55,0 7,3 26,6 13,3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 63,8 ** 26,4 12,1 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 58,2 ** 27,7 12,6 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63,6 6,2 28,9 13,1 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 39,3 ** 17,5 8,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 80,2 ** 38,3 19,6 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 41,8 ** 18,7 8,9 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 20,1 ** 8,0 3,5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 61,5 5,6 28,0 12,9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 62,4 5,4 27,9 12,7 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 58,0 ** 28,2 13,8 49 Tedesco (città)
Italienisch 31,3 ** 14,6 7,4 91 Italiano
Ladinisch 36,9 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 59,2 5,6 26,9 12,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 40,5 ** 17,9 8,7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 53,4 ** 19,8 8,2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 47,1 ** 16,1 8,5 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 52,0 ** 24,3 10,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 40,0 ** 19,8 9,5 68 Bolzano
Salten-Schlern 63,5 ** 29,4 12,7 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 64,4 ** 34,7 16,7 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 57,1 ** 25,7 11,8 54 Val Pusteria

Insgesamt 52,5 5,2 23,7 11,0 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 20.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

NBC Rete Regione - la radio delle Alpi

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 69 9 31 16 170 Maschi
Frauen 53 8 23 12 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 19 ** 9 3 48 15-24
25-34 36 ** 15 8 65 25-34
35-44 32 ** 14 8 76 35-44
45-54 15 ** 7 4 53 45-54
55-64 11 ** 4 3 45 55-64
65 und mehr 9 ** 4 3 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 6 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 27 ** 13 6 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 29 ** 12 6 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 59 10 28 15 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 84 12 37 19 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 38 4 17 9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 13 ** 7 3 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 8 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16 ** 7 4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 52 ** 15 7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 32 ** 7 4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 20 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 62 11 36 19 91 Italiano
Ladinisch 6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 50 6 17 9 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 72 11 37 19 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 3 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 20 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 20 ** 10 5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 44 ** 24 12 68 Bolzano
Salten-Schlern 10 ** 3 1 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 14 ** 5 3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 11 ** 5 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 122 17 54 28 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 20.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

NBC Rete Regione - la radio delle Alpi

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 40,9 5,1 18,1 9,3 170 Maschi
Frauen 29,8 4,4 13,0 6,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 40,1 ** 18,7 6,8 48 15-24
25-34 56,3 ** 23,7 11,9 65 25-34
35-44 41,8 ** 18,7 10,2 76 35-44
45-54 27,7 ** 13,6 7,7 53 45-54
55-64 24,9 ** 9,1 5,6 45 55-64
65 und mehr 14,5 ** 6,8 4,3 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11,1 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 31,7 ** 14,8 6,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 32,3 ** 13,3 6,8 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 52,3 8,9 24,2 13,0 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 44,5 6,5 19,6 10,3 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 24,1 2,6 10,6 5,4 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 39,3 ** 21,3 7,6 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 18,4 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 20,2 ** 8,3 5,7 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 21,7 ** 6,2 3,0 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 16,9 ** 3,9 1,9 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 40,4 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 67,9 12,1 39,5 20,9 91 Italiano
Ladinisch 48,0 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 22,5 2,5 7,5 4,2 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 57,8 8,8 29,9 15,0 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 11,7 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 29,3 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 42,9 ** 20,7 10,7 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 64,3 ** 35,1 18,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 28,5 ** 7,9 4,0 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 28,8 ** 11,1 6,2 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 20,4 ** 9,3 4,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 35,2 4,8 15,5 8,0 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 21.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Radicale

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 41 ** 6 3 170 Maschi
Frauen 24 ** ** ** 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 7 ** ** ** 48 15-24
25-34 16 ** ** ** 65 25-34
35-44 16 ** ** ** 76 35-44
45-54 13 ** ** ** 53 45-54
55-64 7 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 7 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule ** ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 11 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 12 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 40 ** 8 4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 43 ** 5 3 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 22 ** 6 3 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 12 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 26 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 14 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 11 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 37 ** 7 3 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 22 ** ** ** 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 44 ** 8 4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 15 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 8 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 27 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 4 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 7 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 66 ** 11 5 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 21.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Radicale

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 24,4 ** 3,2 1,7 170 Maschi
Frauen 13,8 ** ** ** 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 15,8 ** ** ** 48 15-24
25-34 24,9 ** ** ** 65 25-34
35-44 20,3 ** ** ** 76 35-44
45-54 24,3 ** ** ** 53 45-54
55-64 14,8 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 11,8 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule ** ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 13,4 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 13,4 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 34,8 ** 7,5 3,2 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 23,1 ** 2,7 1,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 14,1 ** 3,7 1,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 14,7 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 10,8 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 7,5 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 23,5 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 40,2 ** 7,8 3,8 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 10,0 ** ** ** 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 35,0 ** 6,3 3,0 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 21,9 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 17,9 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 40,1 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 12,2 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 13,3 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 19,0 ** 3,1 1,5 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 22.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Sacra Famiglia

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 24 ** ** ** 170 Maschi
Frauen 28 ** 7 3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 ** ** ** ** 48 15-24
25-34 ** ** ** ** 65 25-34
35-44 15 ** ** ** 76 35-44
45-54 8 ** ** ** 53 45-54
55-64 9 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 8 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 7 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 10 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 12 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 22 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 29 ** ** ** 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 22 ** 7 3 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 6 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 13 ** 5 2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 22 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 13 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 9 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 27 ** 6 3 91 Italiano
Ladinisch 3 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 19 ** 3 2 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 33 ** 7 4 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt ** ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 9 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 24 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 3 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 4 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 5 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 52 ** 10 5 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 22.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Sacra Famiglia

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 14,2 ** ** ** 170 Maschi
Frauen 15,6 ** 3,9 1,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 ** ** ** ** 48 15-24
25-34 ** ** ** ** 65 25-34
35-44 19,0 ** ** ** 76 35-44
45-54 15,7 ** ** ** 53 45-54
55-64 19,5 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 14,2 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11,6 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 12,1 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 13,6 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 19,7 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 15,6 ** ** ** 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 14,2 ** 4,3 1,9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in ** ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 13,0 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,1 ** 6,0 2,5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 9,1 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 6,9 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 17,7 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 29,3 ** 7,1 3,7 91 Italiano
Ladinisch 22,1 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 8,5 ** 1,4 0,7 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 26,4 ** 5,9 3,0 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt ** ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 18,2 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 35,1 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 8,7 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 8,1 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 9,8 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 14,9 ** 3,0 1,5 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 23.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Südtirol 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 104 24 60 35 170 Maschi
Frauen 91 25 52 32 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 37 10 25 14 48 15-24
25-34 51 15 30 19 65 25-34
35-44 48 13 28 17 76 35-44
45-54 28 6 15 9 53 45-54
55-64 17 ** 8 4 45 55-64
65 und mehr 12 ** 5 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 18 ** 8 4 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 50 11 29 16 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 60 19 40 24 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 67 16 35 22 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 125 33 73 44 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 70 16 39 22 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 26 6 16 9 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 21 7 13 8 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 21 ** 9 5 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 161 44 97 59 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 132 36 81 49 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 29 8 16 10 49 Tedesco (città)
Italienisch 27 ** 12 7 91 Italiano
Ladinisch 4 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 144 38 87 52 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 51 11 25 15 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 16 3 9 5 25 Val Venosta
Burggrafenamt 38 11 22 14 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 30 9 17 11 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 27 ** 15 9 68 Bolzano
Salten-Schlern 25 9 17 11 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 32 7 19 12 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 26 ** 12 6 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 194 49 112 67 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 23.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Südtirol 1

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 61,1 14,4 35,3 20,7 170 Maschi
Frauen 51,3 14,0 29,2 18,0 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 78,3 21,5 52,4 30,1 48 15-24
25-34 79,3 23,5 46,6 29,8 65 25-34
35-44 62,4 17,2 36,8 22,8 76 35-44
45-54 54,0 11,5 29,3 17,3 53 45-54
55-64 38,2 ** 18,5 9,4 45 55-64
65 und mehr 20,9 ** 7,6 4,1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 30,4 ** 13,8 7,2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 58,5 13,2 33,9 19,3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 66,6 20,7 44,1 27,0 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 59,1 14,5 30,9 19,4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 66,2 17,5 38,6 23,6 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 44,1 10,2 24,5 14,2 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 78,0 19,2 47,0 26,6 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 48,9 15,7 29,4 19,1 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 26,7 ** 12,0 6,4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 67,1 18,1 40,6 24,5 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 69,1 18,8 42,5 25,5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 59,4 15,7 33,0 20,6 49 Tedesco (città)
Italienisch 29,8 ** 13,0 7,2 91 Italiano
Ladinisch 35,4 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 64,7 17,1 39,0 23,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 40,9 8,9 20,0 12,0 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 63,3 13,2 36,6 19,8 25 Val Venosta
Burggrafenamt 56,3 16,3 33,0 20,5 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 63,9 19,3 37,2 24,2 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 40,2 ** 21,3 12,9 68 Bolzano
Salten-Schlern 70,8 24,3 48,0 30,0 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 65,6 15,1 39,4 23,6 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 47,5 ** 21,7 10,2 54 Val Pusteria

Insgesamt 56,1 14,2 32,2 19,3 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 24.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Sonnenschein/Sunshine

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 64 ** 21 11 170 Maschi
Frauen 54 ** 17 9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27 ** 11 6 48 15-24
25-34 32 ** 10 5 65 25-34
35-44 29 ** 8 4 76 35-44
45-54 16 ** ** ** 53 45-54
55-64 8 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 6 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 9 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 30 ** 11 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 36 ** 12 7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 44 ** 12 6 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 76 ** 23 12 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 42 ** 15 8 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 19 ** 8 4 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 11 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 11 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 96 8 32 16 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 80 6 26 13 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 15 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 19 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 87 7 28 15 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 32 ** 10 6 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 13 ** 5 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 50 ** 22 12 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 13 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 16 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 13 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 7 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 6 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 119 10 38 20 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 24.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Sonnenschein/Sunshine

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 38,0 ** 12,3 6,3 170 Maschi
Frauen 30,6 ** 9,6 5,3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 57,4 ** 22,9 13,3 48 15-24
25-34 49,8 ** 15,6 8,3 65 25-34
35-44 37,5 ** 11,0 5,5 76 35-44
45-54 31,2 ** ** ** 53 45-54
55-64 18,6 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 9,3 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 15,0 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 35,4 ** 12,8 6,4 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 39,7 ** 13,6 8,1 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 38,7 ** 10,9 5,5 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 40,5 ** 12,0 6,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 26,7 ** 9,7 5,1 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 56,6 ** 23,7 12,9 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 25,2 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 13,8 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 39,9 3,3 13,3 6,8 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 42,1 3,4 13,8 7,0 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 31,1 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 21,3 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 39,0 3,2 12,8 6,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 25,6 ** 7,7 4,5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 53,1 ** 18,4 7,4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 73,7 ** 32,8 18,1 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 27,3 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 22,9 ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 37,4 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 14,9 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 11,8 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 34,2 2,9 10,9 5,8 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 25.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RTT - la radio del Trentino

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 41 ** 10 5 170 Maschi
Frauen 30 ** 8 3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 11 ** ** ** 48 15-24
25-34 15 ** ** ** 65 25-34
35-44 18 ** ** ** 76 35-44
45-54 9 ** ** ** 53 45-54
55-64 8 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 9 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 6 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 17 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 15 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 32 ** 9 4 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 44 ** 11 4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 27 ** 8 3 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 14 ** 5 2 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 25 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 16 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 9 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 43 ** 14 6 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 25 ** 5 2 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 45 ** 13 6 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 13 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 13 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 31 ** 10 4 68 Bolzano
Salten-Schlern 4 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 71 ** 18 8 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 25.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RTT - la radio del Trentino

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 23,9 ** 6,0 2,7 170 Maschi
Frauen 16,9 ** 4,6 1,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 24,0 ** ** ** 48 15-24
25-34 23,1 ** ** ** 65 25-34
35-44 23,2 ** ** ** 76 35-44
45-54 17,5 ** ** ** 53 45-54
55-64 18,6 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 14,7 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11,0 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 19,5 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 17,2 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 28,3 ** 7,8 3,2 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 23,2 ** 5,7 2,3 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 17,0 ** 4,8 2,1 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 24,5 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 17,6 ** 5,9 2,8 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 10,3 ** ** ** 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 8,3 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 17,8 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 47,3 ** 15,1 6,5 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 11,4 ** 2,2 1,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 36,4 ** 10,8 4,5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 18,6 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 28,6 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 45,7 ** 15,0 6,5 68 Bolzano
Salten-Schlern 12,1 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 20,4 ** 5,3 2,2 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 26.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Tirol (Dorf Tirol)
Radio Tirol (Tirolo)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 104 6 44 19 170 Maschi
Frauen 98 11 37 19 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 27 ** 9 4 48 15-24
25-34 45 ** 15 6 65 25-34
35-44 51 4 19 9 76 35-44
45-54 32 ** 14 7 53 45-54
55-64 23 ** 12 6 45 55-64
65 und mehr 24 ** 12 6 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 29 4 16 8 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 51 5 22 11 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 58 ** 23 10 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 63 ** 20 9 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 119 9 44 20 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 83 8 38 17 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 19 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 24 ** 12 6 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 37 ** 19 9 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 162 15 70 33 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 135 13 59 28 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 28 ** 11 6 49 Tedesco (città)
Italienisch 32 ** 9 4 91 Italiano
Ladinisch 6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 148 14 64 30 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 54 ** 18 8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 19 ** 9 4 25 Val Venosta
Burggrafenamt 52 7 22 12 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 26 ** 9 4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 23 ** 8 3 68 Bolzano
Salten-Schlern 21 ** 8 4 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 30 ** 12 6 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 31 ** 13 5 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 202 17 81 38 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 26.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Tirol (Dorf Tirol)
Radio Tirol (Tirolo)

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 61,0 3,7 26,0 11,3 170 Maschi
Frauen 55,7 6,0 21,1 10,5 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 56,3 ** 18,6 7,9 48 15-24
25-34 69,9 ** 22,9 9,9 65 25-34
35-44 67,3 4,9 25,3 11,4 76 35-44
45-54 59,9 ** 27,0 13,4 53 45-54
55-64 51,3 ** 25,8 12,6 45 55-64
65 und mehr 39,6 ** 20,9 10,1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 50,5 7,0 28,1 13,6 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 60,1 6,4 26,4 12,5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 64,9 ** 25,6 11,2 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 55,7 ** 17,3 8,1 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63,4 4,5 23,3 10,8 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 52,2 5,2 23,8 11,0 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 57,3 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 55,4 ** 27,0 13,3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 47,2 ** 24,3 11,3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 67,7 6,3 29,3 13,9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 70,5 6,7 31,0 14,5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 56,8 ** 23,1 11,4 49 Tedesco (città)
Italienisch 35,5 ** 10,3 3,9 91 Italiano
Ladinisch 45,8 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 66,7 6,4 28,8 13,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 43,2 ** 14,1 6,2 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 76,3 ** 34,8 14,7 25 Val Venosta
Burggrafenamt 77,5 10,9 33,0 17,9 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 55,3 ** 19,6 8,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 33,3 ** 11,5 4,6 68 Bolzano
Salten-Schlern 58,2 ** 23,1 11,3 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 61,0 ** 25,4 11,4 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 57,7 ** 23,5 9,7 54 Val Pusteria

Insgesamt 58,3 4,9 23,5 10,9 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 27.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Tele Radio Vinschgau

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 46 4 16 7 170 Maschi
Frauen 38 3 12 6 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 12 ** ** ** 48 15-24
25-34 20 ** 5 2 65 25-34
35-44 22 ** 7 4 76 35-44
45-54 13 ** 4 2 53 45-54
55-64 8 ** 4 2 45 55-64
65 und mehr 9 ** 4 2 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 11 ** 6 3 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 21 ** 7 3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 30 ** 9 4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 23 ** 6 3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 52 4 15 7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 32 3 12 6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 8 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 9 ** 3 2 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 14 ** 6 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 77 6 26 12 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 67 6 24 12 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 10 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 5 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 71 6 25 12 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 13 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 23 5 15 8 25 Val Venosta
Burggrafenamt 34 ** 9 3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 7 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen ** ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 6 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 5 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 5 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 84 7 27 13 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 27.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Tele Radio Vinschgau

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 27,2 2,2 9,2 4,3 170 Maschi
Frauen 21,3 1,6 6,6 3,3 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 25,0 ** ** ** 48 15-24
25-34 30,2 ** 7,3 3,1 65 25-34
35-44 29,4 ** 9,1 4,6 76 35-44
45-54 23,8 ** 8,5 4,7 53 45-54
55-64 18,4 ** 8,5 3,9 45 55-64
65 und mehr 15,2 ** 6,9 3,1 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 18,2 ** 10,1 5,0 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 24,3 ** 7,8 3,9 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 32,9 ** 9,4 4,8 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 20,3 ** 5,6 2,3 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 27,4 1,9 8,2 3,9 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 20,5 1,9 7,5 3,7 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 24,6 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 21,8 ** 7,6 4,1 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 17,7 ** 8,0 3,9 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 32,0 2,6 10,6 5,2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 34,9 3,1 12,5 6,1 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 20,5 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 5,7 ** ** ** 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 31,8 2,8 11,3 5,5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 10,6 ** ** ** 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 90,6 21,2 59,0 32,5 25 Val Venosta
Burggrafenamt 51,1 ** 12,6 4,9 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 15,0 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen ** ** ** ** 68 Bolzano
Salten-Schlern 15,6 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 10,1 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 9,0 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 24,2 1,9 7,9 3,8 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 28.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 83 4 27 12 170 Maschi
Frauen 75 ** 24 10 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 24 ** 8 4 48 15-24
25-34 30 ** ** ** 65 25-34
35-44 40 ** 11 5 76 35-44
45-54 27 ** 7 3 53 45-54
55-64 20 ** 9 4 45 55-64
65 und mehr 18 ** 9 4 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 22 ** 10 4 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 39 ** 12 6 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 47 ** 13 5 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 50 ** 16 7 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 91 ** 25 10 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 67 6 26 12 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 19 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 18 ** 6 3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 30 ** 14 6 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 118 6 37 16 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 94 4 30 13 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 24 ** 8 3 49 Tedesco (città)
Italienisch 35 ** 12 5 91 Italiano
Ladinisch 4 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 106 5 34 15 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 52 ** 17 7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 12 ** 4 2 25 Val Venosta
Burggrafenamt 28 ** 7 3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 24 ** 9 4 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 30 ** 10 4 68 Bolzano
Salten-Schlern 18 ** 6 3 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 23 ** 7 3 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 23 ** 7 3 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 158 9 51 22 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 28.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Südtirol

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 49,1 2,5 16,1 6,9 170 Maschi
Frauen 42,5 ** 13,4 5,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 50,4 ** 16,2 7,8 48 15-24
25-34 46,0 ** ** ** 65 25-34
35-44 52,6 ** 14,1 6,0 76 35-44
45-54 50,7 ** 13,9 5,9 53 45-54
55-64 44,0 ** 18,8 8,0 45 55-64
65 und mehr 29,9 ** 15,6 7,0 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 37,8 ** 17,7 7,3 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 45,9 ** 13,9 6,7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 52,3 ** 14,6 6,1 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 44,5 ** 13,9 5,8 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 48,4 ** 13,2 5,3 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 42,5 3,6 16,5 7,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 56,7 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 41,3 ** 13,4 6,3 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 37,6 ** 18,2 8,1 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 49,2 2,4 15,5 6,7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 49,3 2,3 15,4 6,8 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 48,8 ** 15,8 6,5 49 Tedesco (città)
Italienisch 38,3 ** 13,6 5,7 91 Italiano
Ladinisch 31,9 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 47,8 2,3 15,4 6,7 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 42,0 ** 13,6 5,6 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 45,8 ** 17,3 7,1 25 Val Venosta
Burggrafenamt 41,7 ** 10,7 4,7 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 51,5 ** 19,1 8,8 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 44,6 ** 15,1 6,5 68 Bolzano
Salten-Schlern 50,5 ** 16,0 7,6 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 47,0 ** 15,1 6,4 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 42,8 ** 12,9 4,9 54 Val Pusteria

Insgesamt 45,7 2,5 14,7 6,3 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 29.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RTL 102,5 - Hit Radio

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 70 6 30 14 170 Maschi
Frauen 52 10 25 14 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 21 ** 12 6 48 15-24
25-34 35 ** 15 8 65 25-34
35-44 33 ** 15 7 76 35-44
45-54 16 ** 7 3 53 45-54
55-64 10 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 6 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 5 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 28 ** 13 6 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 30 ** 10 5 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 58 10 29 15 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 85 12 41 20 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 37 ** 14 7 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 16 ** 8 4 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 8 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 12 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 59 ** 15 7 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 40 ** 8 3 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 19 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 57 12 36 18 91 Italiano
Ladinisch 4 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 55 4 18 9 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 66 12 36 19 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 4 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 23 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 19 ** 10 5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 42 ** 24 13 68 Bolzano
Salten-Schlern 10 ** 4 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 13 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 11 ** 4 2 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 122 16 54 27 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 29.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

RTL 102,5 - Hit Radio

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 41,0 3,8 17,4 8,0 170 Maschi
Frauen 29,4 5,5 13,9 7,8 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 43,4 ** 24,9 12,6 48 15-24
25-34 54,3 ** 23,9 12,8 65 25-34
35-44 43,8 ** 19,3 8,9 76 35-44
45-54 31,2 ** 14,1 6,6 53 45-54
55-64 22,4 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 9,8 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 9,2 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 32,7 ** 15,4 7,3 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 33,5 ** 11,0 5,5 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 51,4 8,6 25,5 13,1 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 45,0 6,3 21,6 10,7 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 23,3 ** 8,6 4,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 49,2 ** 23,2 11,0 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 17,7 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 15,4 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 24,4 ** 6,2 3,0 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 20,9 ** 4,2 1,7 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 38,2 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 62,4 13,0 39,3 19,8 91 Italiano
Ladinisch 34,9 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 24,9 1,9 8,1 3,9 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 53,3 9,5 29,1 15,1 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 16,8 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 33,8 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 41,3 ** 21,7 9,6 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 61,3 ** 35,9 19,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 27,9 ** 10,4 4,9 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 25,8 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 20,0 ** 7,7 3,8 54 Val Pusteria

Insgesamt 35,1 4,6 15,6 7,9 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 30.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Italia anni 60

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 45 6 19 10 170 Maschi
Frauen 40 ** 22 12 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 11 ** ** ** 48 15-24
25-34 22 ** ** ** 65 25-34
35-44 22 ** 10 5 76 35-44
45-54 15 ** 8 4 53 45-54
55-64 9 ** 6 4 45 55-64
65 und mehr 6 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 6 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 18 ** 9 5 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 18 ** 8 4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 44 ** 21 10 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 57 8 27 14 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 28 ** 14 8 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 9 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 13 ** 7 4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 26 ** 6 3 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 15 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 11 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 58 11 35 18 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 26 ** 9 5 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 60 11 32 17 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 19 ** 7 3 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 15 ** 7 3 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 40 8 23 13 68 Bolzano
Salten-Schlern 3 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 85 13 41 22 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 30.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Italia anni 60

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 26,6 3,5 11,2 5,8 170 Maschi
Frauen 22,8 ** 12,4 6,7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 23,6 ** ** ** 48 15-24
25-34 33,6 ** ** ** 65 25-34
35-44 28,6 ** 13,1 6,0 76 35-44
45-54 28,7 ** 15,5 7,8 53 45-54
55-64 20,8 ** 13,2 8,2 45 55-64
65 und mehr 10,2 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 9,6 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 21,4 ** 10,2 5,4 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 20,1 ** 8,4 4,7 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 38,4 ** 18,3 9,1 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 30,3 4,5 14,2 7,4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 18,0 ** 8,8 4,9 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 27,0 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 16,4 ** 9,0 5,4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 10,6 ** 2,3 1,4 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 7,8 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 21,6 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 63,1 11,7 38,1 19,8 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 11,5 ** 4,1 2,0 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 48,1 8,6 25,4 13,8 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 28,6 ** 10,6 5,2 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 32,6 ** 13,9 7,0 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 59,1 12,2 34,2 19,0 68 Bolzano
Salten-Schlern 9,0 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal ** ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 24,7 3,7 11,8 6,2 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 31.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Italia Network

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 49 ** 16 8 170 Maschi
Frauen 40 ** 14 7 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 11 ** ** ** 48 15-24
25-34 28 ** ** ** 65 25-34
35-44 27 ** 7 3 76 35-44
45-54 12 ** ** ** 53 45-54
55-64 7 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr ** ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule ** ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 18 ** 6 2 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 20 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 47 ** 18 9 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63 ** 21 10 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 26 ** 8 4 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 11 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 7 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 9 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 35 ** 7 4 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 23 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 12 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 51 ** 22 10 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 32 ** 6 3 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 56 ** 23 12 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 17 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 14 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 37 ** 16 9 68 Bolzano
Salten-Schlern 6 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 8 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 5 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 89 8 30 14 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 31.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Italia Network

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 28,8 ** 9,3 4,5 170 Maschi
Frauen 22,4 ** 7,9 3,9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 24,0 ** ** ** 48 15-24
25-34 43,7 ** ** ** 65 25-34
35-44 34,8 ** 8,7 4,5 76 35-44
45-54 22,1 ** ** ** 53 45-54
55-64 14,7 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr ** ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule ** ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 21,3 ** 6,9 2,7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 22,5 ** ** ** 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 41,8 ** 15,6 7,9 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 33,3 ** 11,3 5,5 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 16,3 ** 5,3 2,6 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 31,5 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 15,5 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 10,9 ** ** ** 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 14,6 ** 3,1 1,6 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 11,8 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 25,5 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 55,7 ** 23,7 11,2 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 14,5 ** 2,8 1,2 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 45,4 ** 18,8 9,5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 24,8 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 30,7 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 53,8 ** 23,7 13,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 16,0 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 16,2 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 8,6 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 25,5 2,2 8,6 4,2 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 32.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Maria una voce cristiana nella tua casa

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 51 ** 7 4 170 Maschi
Frauen 49 ** 11 5 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 12 ** ** ** 48 15-24
25-34 22 ** ** ** 65 25-34
35-44 25 ** ** ** 76 35-44
45-54 16 ** ** ** 53 45-54
55-64 12 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 13 ** 6 3 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 9 ** 5 2 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 23 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 25 ** 4 2 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 44 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 63 ** 7 4 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 38 ** 11 5 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 9 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 8 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 20 ** 7 4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 48 ** 5 2 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 32 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 16 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 46 ** 12 6 91 Italiano
Ladinisch 6 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 47 ** 6 4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 54 ** 12 5 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 3 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 16 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 16 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 33 ** 8 3 68 Bolzano
Salten-Schlern 9 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 11 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 12 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 101 4 18 9 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 32.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

Radio Maria una voce cristiana nella tua casa

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 30,2 ** 4,0 2,2 170 Maschi
Frauen 27,9 ** 6,2 2,9 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 24,8 ** ** ** 48 15-24
25-34 33,2 ** ** ** 65 25-34
35-44 33,3 ** ** ** 76 35-44
45-54 31,2 ** ** ** 53 45-54
55-64 26,6 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 22,4 ** 10,5 5,0 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 15,7 ** 7,9 4,3 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 26,9 ** ** ** 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 27,6 ** 4,7 2,4 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 38,6 ** ** ** 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 33,3 ** 3,8 1,9 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 24,0 ** 6,7 3,3 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 27,2 ** ** ** 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann 19,6 ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 25,5 ** 9,5 4,7 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 20,1 ** 1,9 0,9 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 16,8 ** ** ** 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 32,6 ** ** ** 49 Tedesco (città)
Italienisch 49,9 ** 12,7 6,3 91 Italiano
Ladinisch 46,3 ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 21,2 ** 2,8 1,7 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 43,1 ** 9,3 4,0 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau 12,9 ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 23,9 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 34,8 ** ** ** 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 48,1 ** 11,5 5,1 68 Bolzano
Salten-Schlern 25,1 ** ** ** 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 22,7 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal 22,3 ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 29,1 1,3 5,1 2,5 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT



RADIO

128 astat:   Erhebung der Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol 2005 / Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige 2005

Tab. Radio - 33.1

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

andere italienischsprachige Radiosender
altre emittenti radiofoniche in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 44 17 31 21 170 Maschi
Frauen 35 13 24 16 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 15 ** 10 7 48 15-24
25-34 23 ** 15 10 65 25-34
35-44 22 9 18 12 76 35-44
45-54 9 ** ** ** 53 45-54
55-64 5 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 5 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 5 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 18 5 10 7 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 17 ** 12 8 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 40 16 29 20 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 54 22 39 26 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 25 8 16 11 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 12 ** 8 5 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 8 ** 5 3 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 27 8 15 10 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 17 ** 8 5 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 10 ** 7 5 49 Tedesco (città)
Italienisch 48 20 37 25 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 28 7 16 10 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 51 23 39 27 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 13 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 14 ** 11 7 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 35 16 26 19 68 Bolzano
Salten-Schlern 5 ** 3 2 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 7 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt (b) 79 30 55 37 346 Totale (b)

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Tab. Radio - 33.2

Hörer der öffentlich-rechtlichen und privaten Radiosender nach Einschaltquoten und soziodemographischen Gruppen
Werte in Tausend

Utenti delle emittenti radiofoniche pubbliche e private per frequenza di ascolto e gruppi sociodemografici
Valori in migliaia

Sender:
Emittente:

andere italienischsprachige Radiosender
altre emittenti radiofoniche in lingua italiana

SOZIODEMOGRAPHISCHE GRUPPEN

Bekannt-
heitsgrad (a)
Grado di co-
noscenza (a)

Tägliche
Hörer (a)

Utenti gior-
nalieri (a)

Wöchentliche
Hörer (a)

Utenti setti-
manali (a)

Tagesreich-
weite (a)

Utenza media
giornaliera (a)

Bevölkerung
in 1.000 (b)

Popolazione
in migliaia (b)

GRUPPI SOCIODEMOGRAFICI

Geschlecht Sesso
Männer 26,2 9,8 18,4 12,1 170 Maschi
Frauen 19,6 7,4 13,3 9,2 177 Femmine

Alter (Jahre) Età (anni)
15-24 31,3 ** 21,8 14,6 48 15-24
25-34 35,1 ** 23,7 15,7 65 25-34
35-44 29,1 12,0 22,9 15,1 76 35-44
45-54 17,0 ** ** ** 53 45-54
55-64 11,1 ** ** ** 45 55-64
65 und mehr 9,0 ** ** ** 60 65 e oltre

Schulbildung Titolo di studio
Ohne Abschluss/Grundschule 8,0 ** ** ** 58 Nessun titolo/Scuola elementare
Mittelschule 20,6 6,1 12,1 8,0 85 Scuola media
Lehre/Fachdiplom 18,9 ** 13,8 8,8 90 Apprendistato/Diploma di qualifica
Matura/Doktorat 35,2 14,5 25,8 17,6 114 Maturità/Laurea

Erwerbsstellung Condizione professionale
Erwerbspersonen 28,7 11,4 20,6 13,8 188 Forze di lavoro
Nichterwerbspersonen 15,9 5,1 10,2 6,7 158 Non forze di lavoro
davon: Student/in 34,9 ** 23,7 14,8 34 di cui: studenti/esse

Hausfrau/mann ** ** ** ** 43 casalinghe
Pensionist/in, Rentner/in 10,6 ** 6,5 4,4 79 pensionati/e

Sprachgruppe Gruppo linguistico
Deutsch 11,4 3,3 6,2 4,0 240 Tedesco
davon: Deutsch (Landgemeinden) 9,1 ** 4,2 2,4 191 di cui: Tedesco (comuni rurali)

Deutsch (Städte) 20,7 ** 13,8 10,3 49 Tedesco (città)
Italienisch 52,7 22,4 40,8 27,9 91 Italiano
Ladinisch ** ** ** ** 12 Ladino

Wohngebiet Zona abitativa
Landgemeinden 12,6 3,2 7,3 4,4 222 Comuni rurali
Städte (Bozen, Brixen, Bruneck,
Leifers, Meran) 41,1 18,2 31,0 21,7 124

Città (Bolzano, Bressanone,
Brunico, Laives, Merano)

Bezirksgemeinschaften Comunità comprensoriali
Vinschgau ** ** ** ** 25 Val Venosta
Burggrafenamt 18,9 ** ** ** 67 Burgraviato
Überetsch-Südt.Unterland 30,9 ** 23,3 14,5 47 Oltradige-Bassa Atesina
Bozen 50,8 22,8 38,7 27,6 68 Bolzano
Salten-Schlern 15,0 ** 9,2 5,1 36 Salto-Sciliar
Eisacktal-Wipptal 14,0 ** ** ** 49 Valle Isarco-Alta Valle Isarco
Pustertal ** ** ** ** 54 Val Pusteria

Insgesamt 22,8 8,6 15,8 10,6 346 Totale

(a) Wie in den Anmerkungen zu Beginn der Broschüre angegeben, dürfen die Werte der „täglichen Hörer“ nicht mit den Werten der „wöchentlichen Hörer“ summiert werden, da
Erstere eine Teilmenge der Letzteren sind. Ebenso dürfen zu den genannten Indikatoren nicht die Werte der „täglichen Reichweite“ dazugezählt werden, da diese einen zu-
sammenfassenden Indikator darstellt
Come indicato nelle avvertenze all’inizio del volume, i valori riguardanti gli „utenti giornalieri“ e gli „utenti settimanali“ non possono essere sommati fra di loro, poiché i primi co-
stituiscono un „di cui” dei secondi. Tanto più non può essere sommata a tali indicatori la „utenza media giornaliera“, che costituisce un indicatore di sintesi

(b) Aufgrund der Auf- und Abrundungen auf Tausend oder des Weglassens einiger Kategorien entspricht die Summe der einzelnen Posten bei einigen soziodemographischen
Gruppen nicht der Gesamtzahl
A causa degli arrotondamenti alle migliaia oppure dell’omissione di alcune categorie, in alcuni gruppi sociodemografici la somma delle singole voci non corrisponde al totale

** Die in der Stichprobe erhobenen Angaben zur Einschaltfrequenz reichen für statistisch gültige Schlussfolgerungen nicht aus
Le indicazioni di ascolto rilevate nel campione non sono sufficienti per trarre conclusioni statisticamente valide

Quelle: ASTAT Fonte: ASTAT
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Statistisches Jahrbuch für Südtirol Annuario Statistico della provincia di Bolzano

2001, zweisprachige Ausgabe, 485 Seiten, 2001 2001, edizione bilingue, 485 pagine, 2001
2002, zweisprachige Ausgabe, 489 Seiten, 2002 2002, edizione bilingue, 489 pagine, 2002
2003, zweisprachige Ausgabe, 504 Seiten, 2003 2003, edizione bilingue, 504 pagine, 2003
2004, zweisprachige Ausgabe, 506 Seiten, 2004 2004, edizione bilingue, 506 pagine, 2004

Demographisches Handbuch für Südtirol Manuale demografico della prov. di Bolzano

1995, zweisprachige Ausgabe, 143 Seiten, 1997 1995, edizione bilingue, 143 pagine, 1997
2002, zweisprachige Ausgabe, 204 Seiten, 2003 2002, edizione bilingue, 204 pagine, 2003

Südtirol in Zahlen Alto Adige in cifre

2002, zweispr. und lad. Ausgabe, 48 Seiten, 2002 2002, edizione bilingue e ladina, 48 pagine, 2002
2003, zweispr. und lad. Ausgabe, 48 Seiten, 2003 2003, edizione bilingue e ladina, 48 pagine, 2003
2004, zweispr. und lad. Ausgabe, 48 Seiten, 2004 2004, edizione bilingue e ladina, 48 pagine, 2004
2005, zweispr. und lad. Ausgabe, 48 Seiten, 2005 2005, edizione bilingue e ladina, 48 pagine, 2005

„ASTAT - Schriftenreihe“ "Collana - ASTAT"

Nr. 108 Dauersiedlungsgebiet in Südtirol - 2002 Nr. 108 Territorio insediativo in provincia di Bolzano - 2002
zweisprachige Ausgabe, 90 Seiten, 2004 edizione bilingue, 90 pagine, 2004

Nr. 109 Fremdenverkehr in Südtirol - Fremden-verkehrsjahr
2002/03

Nr. 109 Turismo in Alto Adige - Anno turistico 2002/03

zweisprachige Ausgabe, 138 Seiten, 2004 edizione bilingue, 138 pagine, 2004

Nr. 110 Seilbahnen in Südtirol - 2003 Nr. 110 Impianti a fune in Alto Adige - 2003
zweisprachige Ausgabe, 86 Seiten, 2004 edizione bilingue, 86 pagine, 2004

Nr. 111 Verkehrsstatistik in Südtirol - 2003 Nr. 111 Statistiche del traffico in provincia di Bolzano - 2003
zweisprachige Ausgabe, 182 Seiten, 2004 edizione bilingue, 182 pagine, 2004

Nr. 112 Sozialprodukt und Wirtschaftsentwicklung in
Südtirol - 1990-2002

Nr. 112 Conti economici e attività produttiva in provincia di
Bolzano - 1990-2002

zweisprachige Ausgabe, 134 Seiten, 2004 edizione bilingue, 134 pagine, 2004

Nr. 113 Arbeitnehmer und Entlohnungen in der Südtiroler
Privatwirtschaft - 1990-2001

Nr. 113 Lavoro dipendente e retribuzioni in provincia di
Bolzano nel settore privato - 1990-2001

zweisprachige Ausgabe, 134 Seiten, 2004 edizione bilingue, 134 pagine, 2004

Nr. 114 Jugendstudie 2004 Nr. 114 Indagine sui giovani 2004
zweisprachige Ausgabe, 214 Seiten, 2004 edizione bilingue, 214 pagine, 2004

Nr. 115 Sportorganisationen in Südtirol - 2003 Nr. 115 Organizzazioni sportive in provincia di Bolzano -
2003

zweisprachige Ausgabe, 124 Seiten, 2005 edizione bilingue, 124 pagine, 2005

Nr. 116 Sozialporträt Südtirol - 2004 Nr. 116 Quadro sociale della provincia di Bolzano - 2004
zweisprachige Ausgabe, 230 Seiten, 2005 edizione bilingue, 230 pagine, 2005

Nr. 117 Einkommens- und Vermögensverhältnisse der
Haushalte in Südtirol - 2003-2004

Nr. 117 Situazione reddituale e patrimoniale delle famiglie in
provincia di Bolzano - 2003-2004

zweisprachige Ausgabe, 104 Seiten, 2005 edizione bilingue, 104 pagine, 2005

Nr. 118 Die voraussichtliche Entwicklung der Schülerzahlen
in Südtirol - 1995-2015

Nr. 118 Previsione sull'andamento scolastico in provincia di
Bolzano - 1995-2015

zweisprachige Ausgabe, 66 Seiten, 2005 edizione bilingue, 66 pagine, 2005

Nr. 119 Fremdenverkehr in Südtirol - Fremdenverkehrsjahr
2003/04

Nr. 119 Turismo in Alto Adige - Anno turistico 2003/04

zweisprachige Ausgabe, 142 Seiten, 2005 edizione bilingue, 142 pagine, 2005

Nr. 120 Seilbahnen in Südtirol - 2004 Nr. 120 Impianti a fune in Alto Adige - 2004
zweisprachige Ausgabe, 90 Seiten, 2005 edizione bilingue, 90 pagine, 2005

Nr. 121 Nachnamen in Südtirol - 2004 Nr. 121 Cognomi in provincia di Bolzano - 2004
zweisprachige Ausgabe, 118 Seiten, 2005 edizione bilingue, 118 pagine, 2005
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„ASTAT - Information“ "ASTAT - Informazioni"

2005 2005
1 Straftaten in Südtirol - 2001-2003 1 Reati in provincia di Bolzano - 2001-2003

2 Verkehrsunfälle in Südtirol - 2003 2 Incidenti stradali in provincia di Bolzano - 2003

3 Fremdenverkehr in Südtirol - Sommerhalbjahr 2004 3 Turismo in Alto Adige - Stagione estiva 2004

4 Bilanzkennzahlen der Südtiroler Unternehmen - 1999-2002 4 Indici di bilancio delle imprese altoatesine - 1999-2002

5 Territoriale Analyse der Straftaten in Südtirol - 2001-2003 5 Analisi territoriale dei reati in provincia di Bolzano - 2001-
2003

6 Schulischer Misserfolg an Südtirols Schulen - Schuljahre
1994/95-2003/04

6 Insuccesso scolastico nelle scuole dell’Alto Adige - Anni
scolastici 1994/95-2003/04

7 Preise 2004 7 Prezzi 2004

8 Bankbedingungen - Situation am 31.12.2004 8 Condizioni bancarie - Situazione al 31.12.2004

9 Freiwillige Schwangerschaftsabbrüche und Fehlgeburten in
Südtirol - 2004

9 Interruzioni volontarie di gravidanza e aborti spontanei in
provincia di Bolzano - 2004

10 Südtirols Außenhandel - 2004 10 Commercio estero della provincia di Bolzano - 2004

11 Erwerbstätige und Arbeitsuchende in Südtirol - 2000-2004 11 Occupati e disoccupati in provincia di Bolzano - 2000-2004

12 Bevölkerungsentwicklung in Südtirol - 2004 12 Andamento demografico in provincia di Bolzano - 2004

13 Fremdenverkehr in einigen Alpengebieten - 2004 13 Turismo in alcune regioni alpine - 2004

14 Ausländer in Südtirol - 2004 14 Gli stranieri in provincia di Bolzano - 2004

15 Fremdenverkehr in Südtirol - Winterhalbjahr 2004/05 15 Turismo in Alto Adige - Stagione invernale 2004/05

16 Öffentliche Arbeiten - 2004 16 Opere pubbliche - 2004

17 Präventionskampagnen im Gesundheitswesen - 2005 17 Campagne di prevenzione in campo sanitario - 2005

18 Die öffentlich Bediensteten in Südtirol - 2000-2004 18 I dipendenti pubblici in provincia di Bolzano - 2000-2004

19 Radio- und Fernsehgewohnheiten in Südtirol - 2005 19 Indagine sull’ascolto radiotelevisivo in Alto Adige - 2005

20 Unterrichtendes Personal an Südtirols Oberschulen - 2004 20 Gli insegnanti delle scuole superiori in provincia di Bolzano -
2004

Andere Publikationen Altre pubblicazioni

Gemeindedatenblatt 1998 Dati comunali 1998
zweisprachige Ausgabe, 40 Seiten je Gemeinde, 2000 edizione bilingue, 40 pagine per ogni comune, 2000

Gemeindedatensammlung 1998 Raccolta dati comunali 1998
zweisprachige Ausgabe, 112 Seiten, 2000 edizione bilingue, 112 pagine, 2000

Tirol Südtirol Trentino 2000 Tirolo Alto-Adige Trentino 2000
zweisprachige Ausgabe, 14 Seiten, 2000 edizione bilingue, 14 pagine, 2000

5. Landwirtschaftszählung 2000 5° Censimento generale dell'agricoltura 2000
zweisprachige Ausgabe, 235 Seiten, 2002 edizione bilingue, 235 pagine, 2002

5. Landwirtschaftszählung 2000
- Ausgewählte Themen

5° Censimento generale dell'agricoltura 2000
- Aspetti particolari

zweisprachige Ausgabe, 137 Seiten, 2002 edizione bilingue, 137 pagine, 2002

ATECO 2002 - Klassifikation der Wirtschaftstätigkeiten ATECO 2002 - Classificazione delle attività economiche
zweisprachige Ausgabe, 581 Seiten, 2004 edizione bilingue, 581 pagine, 2004

Klassifikation der Berufe 2001 Classificazione delle professioni 2001
zweisprachige Ausgabe, 236 Seiten, 2004 edizione bilingue, 236 pagine, 2004

14. Allgemeine Volkszählung 2001 - Band 1 14° Censimento della popolazione 2001 - Tomo 1
zweisprachige Ausgabe, 90 Seiten, 2004 edizione bilingue, 90 pagine, 2004

14. Volkszählung 2001 - Band 2, Gebäude und
Wohnungen

14° Censimento della popolazione 2001 - Tomo 2, Edifici e
abitazioni

zweisprachige Ausgabe, 76 Seiten, 2005 edizione bilingue, 76 pagine, 2005

14. Volkszählung 2001 - Band 3, Bildung 14° Censimento della popolazione 2001 - Tomo 3, Istruzione
zweisprachige Ausgabe, 78 Seiten, 2005 edizione bilingue, 78 pagine, 2005

Hörer- und Seherbefragung 2005 Indagine sull'ascolto radiotelevisivo 2005
zweisprachige Ausgabe, 131 Seiten, 2005 edizione bilingue, 131 pagine, 2005

Statistiksammlung 2005/II (CD-Rom) Raccolta statistica 2005/II (CD-rom)




